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LO QUE VALE SER DEVOTOS 

DE SAN ANTONIO 
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UK IKGEKIO S)E ESTA CO^E. 


PERSONAS qUE hablan ENELLA. 


Federico de Menc!i¡lre. 
gyon Carlos de Cafiro. 
¡Don Tuan de Soptt 
<Don Luis de Silva. 

®. ¥edro Mafcareñas. 
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San Antonio. 
í>os Angeles. 
El Rey. 

La %eyna. 
Serafina. 
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{Dorotea , Dama. 

IfahH, criada. 

Zorro , graciofio^ 

Soldados. 

Muficay acompañamiento^,..—. 


jornada primera. 


Dentro caxas ,y clarines ,y Jalen Fede- 
rico de Alencafire de Soldado galdn con 
V anda, y plumas. Zorro graciofo, y Car- 
los ,y dicen dentro'. 


abrazo. Cari, Zorro amigo,' 


'Vnos.'^ TTva el Rey Don Pedro, 
Otros. V Y vea 
coronado de laureles 
fu Dofel. 

%)nos. La Venus de Portugal:;- 
Otros. Viva , y reyne. 

Feder. Otra vez me dad los brazos^ 
Don Carlos. 

Corl. Otras mil veces 

mi humildad d vueílros pies^' 
feúor , en lo que cupiere 
fatisfaga tanto honor, ‘ 
que eftima,yque no merece.' 
Zorro. A elle camarada añtiguo 
dg alietidc maj fe k feríg a 


otro 

mucho me alegro de verte. 

Zorro. Hartos nornbres coiiio el míí? 
tomattíos en los banquetes 
de Londres , cazando zorras 
fobre campos de manteles. 

Cari, Entonces mas venmrofo 
era yo. Zérro. Pteclfamenrer 
mientras uno eíla borracho, 
eñá ftliz , y efta arcgre. 

FedeiCi. Amigo , eíTé humiWe trag^ 
mal con' las gatas conviene, 
con que os vi en Inglaterra; 
y eíTe toílro no parece 
que conferva aquel feftivo 
humor con que afablemente 
os hicifteis codiciable, 
fin que lo defcaecleffe 
el pundonor , pues por fabío¿. 
por galán , y por valiente, = 

A nít 
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2 , u que 

cuvifteis entre las Tropas 
el lugar que íé les debe , 

a vueftras prendas ; qué caufa, 
qué motivo s qué accidente, 
tan en todo dcmadaib, 

6 desfigurado os tiene? 
que aun yo , que tanto, os amé, 
be meneiler las efpecie's, 
que coníetva mi cariño", 
para que a conocer llegue, 
que fois vos el que antes v'i. 

Cari. Mudanzas fon de la fuerte, 
que como arbitro abíobito 
de los miles, y los bienes, 

» a lo que quiere no d.a ^ .. 

mas razón , que la que quiere. 

Serví a mi Rey con buen zeto, 
con honra , y dicha , y bulquéle 
para que con fu clemencia 
mis méritos atcndfeffe. , . 

Efperaba en fu favor - 

el fruto correfpondiente 
á mis trabajos , á tiempo 
que mis libres altivezes 
eligió amor pot aíTunto 
de algunas quexas crueles, 
que contra él- deíembarazQ, i 
que mantuve cautamente, 
tenia fin duda , y rindióme 
a los dos aftros celeftes 
de una honeílifsima Dama, 
aunque con nobles parientes, 
fin mas dote, que virtud, 
belleza , y juicio ; p.iguéme 
defte caudal , que es el dign® 
de que fe eftime ,y fe apreciej 
pero como ía hetmofura 
fu contagio es fueuza pegue, •: 
que- es la defgracia , no avieriiojí " 
por el íblo inconveniente 
de Bueñra falta de medios, 
de que la boda fe hicicífe, 
pedido licencia al Rey, , p 
efto baAó folamente 
para hallarle tan ayrado, 
defpues tan doro, tan fuerte 
azia mi , que abandonado 
de% eHWncesjflj pie atleBié?; 


Jer Devotos , 

ni me focqrre^, ni ya 
ay piedad i'cji’e dél efperc: 
mirad q'uan en breve, amigo, 

(íi es qvte ay. defventuras .btev.es) 
es he contado mi hiftoria, 
que fi algo ay que h confuele, 
es .veros á vos dicholo; _ 

pues entre dos que íe tierten “ ] 
verdadero amor íe parten^y J 
las penas , y ¡os placeres. 

Zorro. No es bueno, que en el olor 
conocí , al llegar a veite, 
que eras cafado. 

Car!. Por qué? _ .. . ., ... 

Zíirr;?. Porque los fol'teros hueleá, 
á ropa fin cílrenar; 
pero un cafado pob'Cte 
echa un tufo de' efetrpines, 
que no ay quien le le tolere. 

Cari. Tan loco eftas como eíiabas. 

Fedrr. Mucho,Catk)S, me conduelen ;, 
vueílras penas ; pero ov, 
que auxiliando las valientes 
Tropas luí^leíus ias Armas 
de Portugal , a fer vienen 
los Arbitros defte Reyno, 

• caftigañdo' los rebeldes 
contra fu Rey , y yo foy ^ 
fu Cabo , no creo me niegue 
nada , que le pida el Rey; 
y pues buen parage es . elle ; 
para que le hable de, vos, 
mientras que íale ateníedme, 
que nunca mas necefsito v ■ ^ , 
vueftra amiftad.y es bien mezclen 
vueílra dicha, y mi defeo, 
fus comunes intecelfes». . .! 

Seis años ha , que’-ajiraíat;;.; 
negocios ocultos, entre , • 

Ja mayor Ciudad del Norte, 
y el emporio de Occidente, 
Londres , y Lisboa , vine 

a eña bettr.ola. Corte» alverguC ;.; 
jde innumerables -Naciones, _ tefrj - 

y Patria de var.Ias gentes,^ ' 
boca del Indico Mar, 
pues es garganta fu muelle,, 
por ia qual de fus riqneMS 


(ig San Jntonk 

«1 raiidal . 

de que fon vagos conduaos 

los buques de ÍM báseles, 

Meiancoiíco vivía 

en efta Ciudad , por verme 

de mis amigos dlílance, 

y ce ■ mi Nacíoti aufeote; 

pues aunque mas con el o 

de un foraaero congenie 

un País , fierapre es forzolo 

íbr hijo allí , y aquí huelped; 

quando un día , que á vencer 

las voladoras efpecies 

de una oclofa fantasía, 

que es otro elemento ardiente, 

que á si propia fe confume, 

li no ay materia en que ceoe, 

fali al margen de elTe vago 

Camaleón, que no tiene 

mas color, que el que le imprimen 

del ayre los accidentes, 

y dexando rnl carroza 

por ir gozando igualmente 

la translación apacible 

de un bofque que mar parece 

de un mar , que bofque fe finge, 

pues uno en ondas filveftres, 

borraTcas de hojas , y flores 

brama, en remolinos verdes, 

y otro con liquidas plantas, 

que forman , y defvanecen - 

las encaramadas olas, 

que -claras hojas deíciendea 

en efpeffuras azules, 

íeivas retrata celeftes; 

al fenecer una calle, 

en donde, -fe hizo rebelde f 

la fombra contra la luz 

del Sol i que ya defcaece -.jr 

defpedazada en las puntas 

de unos gigantes cyprcfes, 

de ojos di (bien con la-frafe 

mis ceguedades fé advierten, ; 

pues’ barro da de ojos quien • r b 

ve , para ver que le cieguen) 

con una tropa de Damas, 

que por mas que las eñrechen 

contra Impenfados encuentros 


de Padita, 

fus recatos Portuguefes, 

no pudieron efeutaríe 

de hacer fu beldad patente. 
Talúdelas fin cuidado, 
porque menos fe rezelen 
de curiofidad que obferva, 
que de obfequio , que le arreve; 
y paíTando eftrellas todas, 
que el Sol ahuyentando viene, 
conocí , que quifo el día 
gozar dos amaneceres, 
pues mil Luceros fe apagan 
de ver que un Alva fe enciende. 
Era; da- ultima de todas 
una beldad , que contiene, 
de una los rafgados ojos, 
de otra' la nevada frente, 
de otra el labio de, carmín, 
y de otra el cuello de nieve, 
y lo demás de si mifma, ■ 
pues nada fe le parece 
á quien efcoglb de todas, 
y en todo á todas excede. 
Mirándola, quife hablarla; 
viendóla, quífe moverme, 
y ciados impulfo , y voz, 
ni me oyen , ni me obedecení 
mas no obílante , en unos eco^; 
que los recogió el ambiente, 
como truncados fuípiros, jü 
que á fer voz no fe roluelvcnj 
la dixe (G es piedad, viebdo, . ■ 
que con ¡a fendá no encuentce,¿ 
guiar á un defiaminado) 
fepa yo , que fitio es elle, 
y por donde faldre déU 
» que- rafgando claveles, . 
me refpondib : la vereda . 
os llevará de effa . fuente, "b 
Mal podrá , la replique, 

f iucs el día por quien crece 
a flor, fe mueve el arroyo, , 
y el paxaro corre -alegre, o . , 
á todos da UbettacL ’ ' u 

y á mi ¡ne yela , y me prende,' 
Pues aguardad , replico 
con un rifuefio falfete; 

Si caminante noduino 

A z fol 


Lo que vale 
' Ibis , las pardas lobregueces 
de la noche os guiarán, 
que yo no es razón que enfeñc 
á quien con fombras fe gana, 
y con las luces fe pierde. ^ 

Eixo , y fíguib á las demas .. 
tan pronta , y ligeramente, 
que por mas que me empeñe 
en ver qué rumbo eligieíTen, 

TIO las pude defcubrir: 

Ay Caries! el que dixerCi- 
que una vez- no bafta ebvet 
para no ver muchas veces, 
fe engaña , b no ba villanunca; 
de una vez la flecha hiere, ’ - 
de una vez mata el veneno, 
de una vez el afpid muerde, 
de una .vez el rayo abrafa, - 

y cfto ,de una vczfucede -:<> 
á Amor, que es afpid, .y es flecha, 
veneno , y rayo vehemente. 

Diréis aoca , y todo elfo, 

qué vendrá con proponerme, 

que comunes nueñras penas, 
y nueñras dichas fe mezclen? 

[yons lo diré, aunque he querido 
reducirme , y convencerme. 

Aqtá , y en Londres confervo 
íiempre eftabie , vivo fiempre 
eñe objeto en mi memoria; 
por mas que variarla intenre,' - • 
íéñejando á JDOrotea, y ' _ * 

Dama , annque oy fe iñantiene- 
en obfequio de la B.eyna, ^ 

no es pofsible que me esfuerze 
contra mi á lidiar conmigo; Tcq 
y pues mis , fuerzas no pueden; -p -S 
vos, pues que fois jotro Tf» •-'j 
aveis de favorecerme, so 

para borrar efta copia, 
que impreíTa en mi permanece; 
b hemos de intentar lo* 
fulcar contra las corrientes < _ 
ci mar , penetrar fin duda - 
el raonie , los ayres leves 
cortar fin alas , fin luz, 
el abiftno defprenderfe, 

^ bufear ^ lo que no es mCíI 
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que fe halle , pues fe defiende) 
de exquiíitas diligencias, e 
foücitudes ardientes 
mías , que fin defcubrirla, 
me han dicho ya claramente, 
que en vano el que es infeliz, 
fer venturofo apetece, 
fi pugna con fus defgracias, 
que antes de que lidien vencen. 
Zoyy'j. Señor mío , aquefto para 
en que el empeño le cuefte 
de mi amo un lapfis lingue< 
de huroncito , y de alcahuete. 

Cari. A naJa avrá , Federico, 

que por tu amor no me arriefgue; i - 
pero me hallarás tan otro 
del que fui, (que efto le deben 
los hombres , fi es ..virtuoío,' 
al trato de fus tnugeres) 
que;.á nada que culpa fea, ; tí.' 
foiicitaré exponerme; .. . •' 
si á fervirre , y á ofrecerte 
mi afe do , y mi compañía, 
y haz por mi lo que qulíieres, 
que yo procuro vivir j 
como aquel que morir teme. 
.^erre.Defpues de harto de fandango ■ 
predica el diablo eftrecheces. 
iFeder. NI por eíTo he de dexar, 
Carlos , de fervirce. í ' 

CáJ"/. Advierte, o .'- - ' 

fi hablas al Rey (que fe .acma) * 
de mi , que eftán quaiitos vieres 
de mi parte , y podrá fer 
le hablen , fi llegan á verme. 
Feder. Afsl entraré mejor yo: - 
Oculta beldad , qué quieren 
de mi mis penas, fi en todo' 
quanto me-, adulan me mienten. 

Salen el ®o» Juan de Sofá, Don 
Tedro MáfcAxenas, ^.huis de SiOen, 
y Soldadas, fuantos pudieren,:; -- 
I. Muv faiiena la tarde ha eíkadOt ' 


’ey. Muy biiena la tarde ha 
y la función, 

S^edr, Siendo Aurora 

la Reyna nueftra fefiora, 
la eftaciqn ha tftejorado. 
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Jaá». Aun el Sol en Portugal 
aprende corteíania. 

Luis. Bonanras eftudia el día 
del Iris mas celeftial. 

Q{ey. La caza ; pero qué veo! 
a Carlos defcubro allí, 
mucho temo el frenesí 
de mi embidiofo defeo: 
ay agena Serafina! 

Carl.Ytls qué encero me ha mirado? 
Ftder. Si , pero no os dé cuidado. 
(Pedr. La ocafion es peregrina, 
pues aquí Carlos eña, 
de hablar por él , fi os parece. 
Juan. Bien fu virtud lo merece. 

Luis, Y á mi cargo quedará, 
puefto que es pariente mío, 
agradecer el favor. 

^ey. Federico. Peder. Gran feóor. 

^ey. Ya es effe mucho defvio, 
pues me veis, y no llegáis. 

Peder. Mi centro fon vueftros pies, 
y es de mi obfequio interés 
el vér, que menos le echáis. 

^ey. ConfieíToos , que divertidq 
en la caza , mejor rato 
no tuve jamás. 

Cari, Ingrato, 

feñor , y defconocido 
fuera á la buena ocafioií, 
que roe dá vueftro placer, 
fi la dexára perder. 

^ey. Quando falgo á diverfion 
es mezclarme necedad 
negocios , ni pretenfiones. 

Cari. Siempre yerra las acciones, 
feñor , la fatalidad; 
tan defvalido me veo, 
que aun la ocafion oportuna 
la transforma mi fortuna 
en;:- ^ey. Me pediréis empleo: 
nada ay que poderos dar, 

Juan. Señor , fi os llego á ofender 
Carlos , mas luce el poder 
quando ay mas que perdonar. 
íuis.Sí yo he hecho algunos íervicioSj 
gran feñor , por la Corona^ 
fe ios cedo á fu perfoi». 
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Pedr. Advertid ,.q«e no ay. ladicios, 

que vueftro . rigor difculpen, 

con tan iluftre Sáídado, 
y que al verle abandonado, 
es forzofo que le culpen: 
fin alentar la malicia 
no podéis defatender 
al mérito , que es hacer ^ 
de un olvido una ínjufticia. 

^ey. Como vos rae habíais afsi? 
Pedr. Como foy un buen vaíT-illo, 
y en el puefto en que me haho, 
callar fuera yerro en mi. 

Y en m'i dat fatis&ccion 
de lo que obro á nadie. 

Peder. Yá 


conozco quan mal ferá 
tratada una ptetenfion. 

Píyy, Vos ptetenfion ? qué aguardáis: 
que lograda la tenels. 

Peder. Pues á mi me concedéis 
lo que á todos le negáis; , 
mas fiendo en mi reverencia, 
Cavalleros Portuguefes, 
propios vueftros interefles, j 

ninguna es la diferencia; 
que á Carlos premiéis, fenor, 
que eftá á vueftros pies rendido, 
y le perdonéis os pido: 
tengole amiftad , y amor, 
conozco fus grandes prendas, 
porque en Londres le traté, 
que es un buen vaffalio sé, 
pueftos teneis , y Encomiendas, 
con que fu pobreza aguarda 
premio , y defeanfo de vos. 

Zorro, Si á efte fe refifte , á Dios, 
bolvióíb al vientre la albatda* 
Cielos , viviendo zelofo 
del , pues configue tener 
un Serafín por muger, 
a quien ( hado rigorofo! ) 
rae Inclino ; como he de dar 
premio á un enemigo fiero? 
mas ya el modo confidero 
de coníeguirle arrojar 
donde no me haga embarazo; 
Carlos , llegad , ya cefsb 
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iní^enójO , “ , r-, 

afleginreosío efte abrazo: - - 
á ios míos refi'Sir 
pudo mi (ieíTabriniIertto-, 
mas con Federico u'.remo 
dei:dor, y cortés 

Los Todos las- -gfac;.S os damos. 

Fídfr.Yod'eñorVpof ml.y for^odos» 

Zun. HerVa es Carlos-ae los Modos, 
aprlia !e nelcchamos. 

CdrU Dome vucílra Mageftad 
íus pies , qos defde elle día 
dcfquitara -una alegría = ' , r* , 

muchas penas.^- v 

que eña el perdón defayrado, • 
fi defde luego embebido 
no va en él premio deoido: ■ _ ^ ^ 

aveís dé :édat -embarcado ' ' 

Dv, Carlos, para marchar - a - . 

en la nave , cuya proa - ■ y’ ' 

cortara ei golfo hada Goa. 

Capitán Tois de la Mar: ‘I 

alU el cuidado tendréis 
del corneício , cuyo empleo 
en vos defde aora prove^ ^ 

Cari, Señor::-Rrv No me repliquéis. 
Cark Bien vé vdeftra Mageftad ^ 
quan corto iÍempo;:'%J.De nada 
yueftra condición fe agrada: 
no sé que -os d iga, . callad# t o : 

Car/. Obedecei:é_ gnftoíd, ' , 

y abreviaré. y 

S?ey. Effé es el medio 

de que yo bulque el rememo 
para efte incendio amorofo. 

Venid i peto vos, fe&ota;;- ■ ^ 

8!eyn. Señor , os vengó a. avilar, - ■ . < 
‘que a iir» Ciervo han viftp cruzas 
¿ueftros Monteros , apra 
han ido a .atajarle el paflo} 
y yo , que guftofa .afpirg 
I que logréis, gfte tÍPo, = 

ya que ps veo por acafo 
londe’ podéis , ft abreviáis, 
niatarle,a advertiros vengó 
defte lance qne. prevengo^ 
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'Sey, Vn nuevo placer tñedais, í. 

^ yafsi, no nos détengamosi i- 

Dama I. Si defta fuerce curremos, 
Jamas nos opilaremos. 

Dentr, y>occs. Ataja a la felva, 

¡Sf y, Vamos. Vaafe. 

?«««. Carlos , fea norabuena; or- 
Luis. Ya veis Cf el Rey feos incüna. >;/, 
Cari, Yo le llevo a Serafina 
un gozo con una pena, 
íPedr, Defpues iremos á veros, >#/«, 
Cari. A toaos juntos eftoy • 
obligado, ^ 

Zorro,.Y<t fe vé oy ■ ■ ... -ü 

lo que íoniilos Cavaíleros: 
oy le aplauden a gran prlfa 
porque hizo carne la taba, 
y antes ninguno .le .habLaoa -ci . 
por juzgarle fin camifav-on-;: . 
mas cu 'no figues ai Rey? . t e 
Ledi-r. Ay, Zorro, que en vano interno 
vencer de mi penfamienco . . 
la tyrana efquiva ley. 

,Zsrrci. Ajuftadme eíTas medidas; 

mira que iíe van,. , loolt-i 
Leder, Bien dices; , 0 ^ n . i.a6> : ■ 

ay memorias infelices, rr 
de puro halladas perdidasl ^ 
b borrad efta impreísío^ ■ , 
b halle yo el norte que. figoy ^ 
ZorrQ, Amo co.n.tan gtatyombá%i9;;> 
y en fin Inglés de- aiacji.onv .h ‘ 
no tieíje en tus. vírualías . ---y 
alhajas que darme belias# 
pero tiene unas botellas, , 

que es un milagro chupallas, 

Sale ‘Dorotea en habita . df Danta 
ViZ?'Tra,y Serafina tm yelmnmo t 

rto y y JfiabH 0Íada*_ 

Dsrot, Oy, prima, me dio- U R®}®* 
el permifld , que agradezco, 
de venir a verte, . - » ; 

¿'erií/S. Pagas, Dorotea, mis ate» 
aunque en la fuma eftrechex» 

y trabajos que padezco, 

inútil para ti - . 
el amor que te 

Stíirot, si el Cielo permite, priro%‘ 
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y tu rrre .iyu.?as en ello, 

, que cierta emprefla amcrofa 
al ultimo fin honeH'o 
llegue , vo ofrezco ayu larte, 

V hacer lus trabajos n-ienos. 

Ifcb. por quanro huvieíTe Mondonga 
fin trapo, y fin galanteo! 

Seraf, EnipreíTa de amor? qué dices? 
SOorot. Ay un Inglés Gavalíero 
en Lisboa , Diputado 
de aquel poJerofo Reyno, 
fírveme con gran fineza, 
y yp con igml le atiendo; 
fí logro fcr fu muger, ■ 
riqueza , y honor grangeo. 

Ifah.Y coche? ©srsf.Puís quien lo duda? 
Ifab. Effe fi que es cafamiento, 
que boda á pie es lacayuna, 
íera/i Para- lograr penfacnkntos 
decentes y yirtuofos, 
cree que no ay mayor remedio, 
que tener la devoción, 
que yo en el alma confervo 
á San Antonio de Padua, 
refigna en él tus defeos, 
y todo lo alcanzaras. 
tjab. Qiie luego faigas cpn eíTo! 

Seraf, Para todo fu divina 
protección experimento: 
rengóle tan en el alma, 
que nada á peníkr acierto 
fin él, y aun oy imagino, 
que es el día que a riüs ruegos 
ha de atender , pues mi efpofo 
á hablar al Rey fue refuelto, 
y juzgo que ha de bolvet 
con güilo , .con honra , y premio. 

Al oído Ifab- Si al Rey tienes .enemigo 
defde que en aqi^l fuceíTo 
impenfado te vib , como 
pienfas en tal devaneo? 

Porque las dificultades 
ion Jas que yo ¡e encoaalendo^ j -y 
a mi Aiitonip.^ qne él no "j, 
hacer rpilagros' pequéñosi , ' rp 
^orot. Mira, que fi ay ocaíion, 
fias de ayudar tais intentos. 

Como f^ 


Sale Carlpr. efpoíá, 

á darte, un abrazo vengo, 
y a decirte corno el Rey 
me acab.i de dar un pueílo 
correfpondlente a. mi grado; 
mas perdona fi te mezclo 
el pefar de.fer á coila 
de perder tus ojos .bellos 
tan aprifa , que . antes que 
tiend.a la noche fu ceño, 
tengo de eílar embarcado. 

Seraf. Ay Carlos mío! qué es eílo? 
pues, donde vas? ¿■<íj-/..A ía India. 

Ifab. Qué papagayos' teiidrémó^ 
y qué monos tan graciofosl 
ya imagino que los veo. 

Seraf Ay, Carlos, que la noticia, 
que me da vida , me ha muerto! 

IDorot. No fe han de comprar iln eoñbL 
la?, -dichas , y yo me alegro 
de vuéñras fortunas. Cari. Todas 
á vueftros pies las ofrezco; 
folo ( ay efpofa!) me duele 
el ver quan. fola te dexo : 
fin quien, fe. firya en mi aufencla; 
mas terígo’ amigos ,. y deudos, 
y los hablaré, que ya, 
como a fec dichofo empiezo, 
todos fe me han ofrecido. 

Ifab. Reniego de todos ellos, 
fi folo a las conyentencias 
atienden , y no al fiigeco. 

No eñar yo con Serafina 
en aquella ocafion liento, 
para acompañarla. 

Cari. Vete 

(con vuefl'ca Ucencia) adentro 
á dar las dlípoficjónes 
de mi viage. dera/i En eféSo, 
oy te aufentas, Carlos rnio? 

Cari. Quandb ves que me entera.ezco, 
aun fio hablarte , no aumentes 
con tu voz mis feocimiéntos. . 

Seraf Vamos, ' yáfe. 

9>orot. Yo entraré , a rayudarte. , ' Ofafe» 

Ifab, A dpndc ay 'poco dinero, 
y poca ropa , un via’ge 
fe difpone en un momento, T^afe, 

Cari, 


Lo que vale fer Devotos 

^ , ■ -n-^d í-n oué eftado hablad á otro, qúé yo eftoy 

C,vL Válgame Dios! en que m? f>mn!<.r,. 

vivirá ebhómbre concento, 
la qué Uanían fortuna _ 
fe ha de comprar á efte precio. 

Saie ^.Jnan. Amigo, á vf os vendos- 
Sale DXuis. Y como pariente vueftro, 
á daros , ptimo , de paflo 

un abra/o. Or/. Yo le aceto; ^ 

y pues e*l uno pariente, 
y otro amigo conGdero, 
en cada qual otro yo, 
una fupUca he de haceros. _ 

Luir. Decid , qüe yo 
Juan. Yx>7ám.?go,^ós; afeólo mefoo. 

Cari. Muger tengo' vittúoia. 


irj. iviugci. .. — 

pero hcrmofa con extremo, 
oy queda desamparada, 

pues g?efpaldas, ía buelvo, 

quifiera 'que o? encargarais ^ 

de . mi' honor 7f. '¿e 

féterente.' “ ■ r — ‘ 

Juan. Amigo , yo 

á e-íTa hazan.a no me atrevo, 
que quiere confidetarfe,; . 
y acra apenas térigo tie^ppo j'.., 

de décífos- un á DIoS, 

que fale el Rey , y le puedo ; 

Leer falta. . f 
Cari, vos , Don Luis, 

por pariente. 0^ toca ^hacerlo.^., 
Luis. Encargadmé mil téfofos,*^^.^^ 

una conquifta , o um duelo, ^ 

mas no mé encarguéis tpuger, 
que fiendo hermoía es uti nelgo, 
de que folamente ella 
puede , por fatisfaceros, 
acetar la'óbligacron, 
que Ih deb^á si;^- 
CdW. No es efto -^ _ . 

defeonfiar yo azia ellay 
que la fobra fu refpeto, ' 
es querer á fombra vueftrá^^ 

,.el 'cuidado que y ó y ' 

•''pártlt con vos.. 

Litis, Yo *6s lo eftlmo, ' . 
pero en eflb no convengo; 
.que con nadie fe dividen 
cuidados de táfi gran pefoj 




li. '■' i . 


noD.' 
b f- 


aM o 


iiauiau a vjllv. , 

muy ocupado en mi empleo. 

Cari, hicen bien , ellos, proceden, 
muy cuerdamente diícretos; 
mas Don Pedro viene allí, 
que por prudente , y por viejo 
mas aprppofito es. . 

Sale 2).Ríír, -Carlos, os vais dlfoonlend 
á la partida? Cari. Señor, 
si voy , y con un confueio, 

Que es el de confidérar, 
fi vo mi cafa le entrego, 
y mi efpofa á vueftro amparo, 

que acetaréis 'el~empleo, ? 

Tedr. Yo íni'aginb , que mo es fea 
Serafina. Cari, Es un portento s 
de belleza , y de virtud. 
fPfíír. No era malo el devaneo 
en qíi'e intentabais -meterme; • ■ , 
no f- ñor , que es miicKo cumto ‘ 
ciudarYriügerés ^genás. ' 
Cari. Es de modeñia un exemplo, 
y pocb os dará que hacer. ^ ; 
fedr. Que no confifte en fa Jemq 
mi repugnancia .'feñor, , 

fino etique ‘ay urtós' migúelos, 

que á- coiió-^iáííKt áyíé'-'at^n,^ 
fin ver fi és nialb , b fi es bueno, 
queréis que al fin de mis días 
ande cargado dé ázeróy’ / ^ 

paíTeandb^Viieftrbs- umteies-; , - 

de desfaédáór’de % 

búeB'difparatei 
Cari. Advertid?;- 

rp cdr. Don Cxílos , no porfiemos, . 

¡3 muger*-es uiiá alhaja,'^, y , 
qué folbslá guarda 
■fi -éllá 'quiere; fimo qiíiem - 
ni los diabloá 

' y afsi , yo os vengó a- otrccer 

las afsiftenclas , y medios^ . ' 

que fean forzofos, 7 ,< 

Cari. Baftántés' ■' ... iíc 

para- ‘túE vlage télngdí' _- ■ 
^iflr. Pues bien eftá®, ééijfi - 

- qn vueñra- aufenda'bacefpU'^ 

menos guardar hermofnr^* 
porque a eíTo aq me ikkr*-— 


'de San Antonio de Paduái 


Cari. Si quiere Dios que yo lleve, 
ademas de los tormentos 
de una aufeacia , y de una duda 
de bolver.el mas fevero, 
que es el dexar a mi cfpofa, 
á quien amo , y reverencio, 
fin tener á quien bolver 
Jos ojos , cumplafe, Cielos, 
vueftra voluntad. 

Salen Federica , y Zorro. 

Fedír. Difculpc 

no avec venido mas prefto 
a defpedirme de vos, 

Carlos amado , el averos 
eftado Grviendo aufente 
eñe rato. Cari. Yo lo creo, 

Peder. Ya teneis en el baxél 
embarcado todo aquello 
que necefskais ; amigo, 
alegraos , complaceos 
de lo bien que nos fallo 
nueftra Intención ; mas yo advierto 
muy trifte vueftro femblante; 
qué teneis? pues qué ay de nuevo? 

CarU Nada , Federico. Peder. Y nada 
os tiene tan macilento? 

Zorro. Si eftá de aufencia, no es fuerza, 
que comience á hacer pucheros? 

Peder. Si es el dexar vueftra cafa, 
y vueftra efpofa , no os debo 
reprehender. 

Cari. No era eflb folo 

lo que me eftaba afligiendo, 
fino el ver que tengo amigos, 
mas no amigos verdaderos, 
deudos , que no de la fangre 
lo fon , fino del provecho; 
pues aviendo á unos, y á otros, 
bienes , y efpofa , que dexo, 
encomendado , no ha ávido 
quien atienda á ella , ni á ellos. 
peder. Han hecho bien, por dexar 
mas ayrofo a un eftrangero, 
que la amiftad os le apropia, 
fin fer neceflario hacernos, 
ni cargo vos de eíta deuda, 
ni yo a vos ofrecimiento; 
id feguro. 


Sale Tfahel, 

ICah. MI -ama llama. 

Cari. Ya voy , y a vos folo os quiero 
fatisfaccr con deciros 
quanto en el alma agra,.ezco 
ver un eftraño tan mió, 
quando ay propios tan agenos, yafe. 
Zorro. El hombre eftá efpiritado 
del cafo , y es un canauefo: 
dexeme á mi fu muger, 
que el la hallará con aumentos. 
Peder. Yo haré quanto él me encargare. 
Zorro. Y fi no tiene mal gefto 
fu efpofa , que dizque es linda, 
como yo me empeñe en ello, 
no folo la hallará honrada, 
fino es con feis herederos. 

Peder. No feas bruto. 

Zorro. Efto es cuidarla 

fin andar en cumplimientos. 

Sale Pjorot. Mientras los dos fe defpideu, 
por no embarazar , me buelvo 
á efta quadra ; mas qué miro! 

Peder. Dorotea ? eftraño encuentro! 
vos aquí? 

3>orot. No difculpeis 
ofados atrevimientos, 
dándoos por defentendido. 

Peder. Yo de qué? 

(Dorot. De entraros ciego 
á bufearme en cafa donde 
por recatada lo fiento. 
ped. Hagamos, pues fe ha engañado, ap. 
la cafualldad mifterio; 
pues donde , hermofa homicida, 
irán del Sol los reflexos, 
que amante Cllcie no vaya 
fus efplendores figuiendo* 

©ffra#. Veis fi yo lo adiviné? 

Zorro. A ella fe le cayen los hueflbs 
de confiada. 

S¡orot. Idos , Idos. 

Peder. Perdonad, que yo no arriefgo 
la ocafion que;:- 
S ale Ser afina. iioTOKz'i 
S)orot. Serafina , á qué buen tiempo 
has llegado! effe que miras 
es el Inglés Cavallero, 

B 


que 


^ Yüe vale 

que- tras lu amante paísion 
entró á bufcarme aquí dentro* 
finge, que eftoy enojada 
con él por aquefte exceífoj 
y quedare á derpedirle, 
á fu refpuefta atendiendo, 
para conocer afsi 
fi es fu amor fegun yo píenfo 
^ucdife al pane Í>orotea, 

Se/afi Cree que le reñiré 
íu arrojo. 

S>erot. Oculta me quedo 
de efta cortina. 

Seraf. Pudierais, 

tener mas advertimiento, 

Cavaliero : mas qué miro! 

Fede}\ Yo, feñora;:- mas qué veo! 

Seraf, Toda me ha cubierto un pafmo. 

Feder. Todo me ha embargado un yelo., 

Seraf. No es aquel hombre que vi 
del bofque en el verde feno? 

Fedsr.Na es la beldad , que perdida 
la idolatro , y no la encuentro? 

Seraf. Puede ayer, Cielos, mas pena! 

Peder, Puede aver mas dicha, Cielos! 

S)úrot, De qué fera de lo que ambos 
han quedado tan fufpeníos? 

Zorro. De ver a los dos abfortos, 
también yo eftoy boquiabierto. 

Seraf, Si en bufca de una hermofura, 
que yo de huefpeda tengo, 
entráis aquí , ella me hadicho, 
que os defpida , y con delpego, 

y afsi ; obedecedla. 

Fedsr. Que ando 

en buica de una os conñeflb, 
que me robó el corazón, 
mas con, diftintos extremos; 
fi por la que habíais me arrojo, . 
por effotra me fufpendo, 
que quien halla un bien- perdido, 
no halla de dexarie medio. 

3)orot. Válgame el Cielo! aué efcucho? 
fita fe no penetros 
lolo os digo os aufenteis, 
antes que el enojo fiero 
de mi colera , y mi faña::- 

Sale Cari. Qué es efto que eftoy oy'ndo! 


fer Devotos 

Serafina , cómo tratas 
afsi á quien tanto debemos? 

Ifab. Mi ama enojada ? mas tate, 
no es aquefte el del paíTeo? 

Seraf. Efte hombre , que fin raoclva, 
fe entró aqui;:- 

Carl. Ten el acento, 

que el que ves es Federico, 
á quien vida , honor , y puefto 
le ha debido mi amíñad; 
él viene á favorecernos, 
y no es razón que le trates, 
efpofa , con eíTe ceño. 

Peder. Que efta es la muger de Carlos? 
ó nunca (ay de mi!) á faberlo 
llegaífe! 

Zorro. Toma fi purga 
el demonio del enredo. 

Seraf. Stñot , perdonad fi os pude- 
tratar mal fia conoceros.. 


dale 'üoror. Un etna, ilevo en el alma: 

Serafina ,'yo me aufento. 

Seraf. Tanta prifa ? Dorot. Es hora ya.. 
Peder. Pues yo os avré de it firviendo. 
Horot, No es nccefiatio ; á Dios, prima., 
Zorro,^oá.a% fe tratan de negros. 
Doroti Baxa conmigo , Ifabsl. 

Ifab. Toma el brazo, y ve coa tietito*, 
ivdíí'. Carlos , id aíTeg ir ido, 
de que fi tuve primero, 
razón de aver ofrecido , 
aisiftlr fino, y atento, 
y puntual vueftra caft;. 
oy el motivo creciendo, 
a tus puertas eftaré 
obfequiofo , y pronto , á efedó» 
de hacer, mérito , y vencer 
enojos que experimento, 
fin motivo , en vueftra efpofa. . 

*rL hffo fue no conoceros. 
orro. Si , que fi nos conociera, , 
el nos diera con un leño. 

Feder. A Dios. Car/, A Dios. 

Peder. Vos , feñora, 

tenedme defde oy por vueftro. , 

«Jira/. El Cielo . os guarde. . 


Cari. Es 


pofsibi 




que tan eftraño tu genio 


de Saíi Amonio defndud, 
ae ^ ^ parentefco. 

hable afsí.íin conocer Anrafí. que creí mi erpofo. 


1 I 


con quien habla? 

Seruf. Y qué tenemos, 
íi yo no le conocía? 

Cerl, pues fabe, que amigos, deudos, 

V todos fe me han negado 
a tu afslftencia , y manejo ‘ 
de mi cafa , menos efte. 

Seraf- Pues yo á efte, ni á nadie aceto; 
y fi eftas lagrimas mías, 
que en el inflante , mi dueño, 
en que te vas a partir,- 
de amor , y ternura vierto, 
merecen algo contigo, 
folo , mi Carlos , te ruego, 
dexes tu cafa , y tu honor 
al encargo de un fugeto, 
que dentro della le tienes, 
y ha de cuidar mejor deíTo, 

Cari. Y quien es? 

Corre una cortina , y defcubre un fie- 
trato de San Antonio de'Padui fobre 
una mefa, como de bulto , que Jera un 
hombre,» una muger , con habito, 
libro, T>Jiiio ,y alconas, 

Seraf. Efte Santo 

Portugués , efte Lucero 
de la Igicfia , efte milagro 
de los hombres , y efte efpcjo 
de las virtudes, que sé, 
que obrará bien , y partiendo 
fcguro^en fu conSanta, 
ambos ventura tendremos. 

CiíW. Muger, qué has dicho? que no 
sé qué interior movimiento 
me arraftra en tu voz , que todos 
los efpacios rae has abierto 
del alivio que. Ignoraba; 
has aicho bien , yo refuelvo 
fiarme dél : Antonio mío, 
eitas llaves os entrego 
de mi cafa , y de mi honra: 
veamos , Seráfico objeto 
de ia fe de entrambos , como 
curnpüs el encargo nueftro; 
y qiiando todos me dexan 
y por, amigo, y por deudo 
es elijo , como ufáis 


Clarín, 


Seraf, Aora fi, «ju® 

aora fi , que firme creo, ^ 
que te he de bolver a ver 
de honor, y de bienes heno. 

Cari. Y yo á ti muy venturosa; 

Mas ya del clarín los ecos 
la feña hacen de embarcar: 
dame el abrazo poftrero. 

Seraf. Tómale, y con él el a.ma. 

Cari. Buen afsiftente te dexo. 

Seraf. No me dexaté ver de otro. 

Cari. A Dios , mi efpofa. 

■yetrí/. A Dios, dueño 

del’ alma. Claritta 

Cari. O voces , qué bien 

fols de bronce , pretendiendo 
’me aparte de lo que adoro! 

Seraf. Si es fuerza, en qué me detengo? 
á Dios. 

Cari. A Dios ; y tu, Antonio, 
ya ves , que qiianto poíteo, 
y quanto valgo , te fio, 
como lo guardas veremos. 

JORNADA SEGUNDA.' 

Salen la f{eyna, Dorotea, y las Damas, 

flyyna. Eftos los motivos fon 
del aver determinado, 
que á effa cafa , que una puerca 
comunica con mi quarto, 
y la otra fale ázia el muelle, 
venga á vivir en mi amparo 
Serafina , fin que crea, 
que es del incendio en que ardo 
interés tenc.-la cerca 
para zelar mis agravios, 
fino es por el de atenderla. 

Dorot, Tan públicos han llegado 
á fer los finos excefíbs 
de fu Mageftad? 

%eyna. Mas "baxo, 

que no quiero que fe ha»an 
patentes los deficatos, 
que acufando mi paciencia, 
tolera mi dekngaño; 


Lo que vate 

y afsI,por dirsIiBular 
inl pena . ola , canead algo. ^ 
q)ama 1. Vaya el cono de la moda. 

S)amASt Qual? , 

2)a«ai. Elque acaba en el quatro. 
®ey»á. Aísi apuraré mi pena.. 

¿orot. Buen modo es de averiguarlo. 

A 4" Qplen fie de AmpC;^ 
cuidado , cuidado» 
que no ay que fiar 
de gozo que es pena, 
dulzura que es ira, 
traycion que es alhago, 

Salen Serafina , y IfahéL ^ 

SeraL Dadme vüeñros Reales pies* 
Teeyna. Serafina , alza á mis brazos; 
como en el nuevo hofpedage 
CO va? Seraf. Como á quLeo. del caos, 
de fu mifecia le faca 
Artifice Soberano, 
para formarle de nuevo, 
rudo tronco , tofeo barro, 
que debe el ser á quien mueñra 
fu primor en fu. conta,£to. 

Ifíih ^Con humos ya de Mondonga, 
me podra fufrir el diablo? 

Las Damas. Ifabcl, TJ'.xh. Digan ufteJes, 
llevo el pecho bien facado, 
y bien ázia atrás los codos? 

S)Ama 2. El talle tuyo es un pafmo. 
Jfah, Pues feis cordones he roto, 
y aun; le tengo tan holgado 
de guias , que no rae aflige, 
porque eñoy::- 

Las Damas. Qiié? Tfab. Rebentando* 
^eyna. No folo á darte el alivio 
de que fe te hagan los gaños, 
que necefsites , mandé, 
te traxeíTen á Palacio, 
fino á fin de fer yo propia 
de ti, Y tu cafa el tefguardO.. 
Dirot. Mucho á la Reyna le debes». 
Seraf. Con toda el alma lo pago; 
mas , feñora , folamente 
ay en lo ultimo un reparo» 

^eyna. Y qual es? 

Ser:.f. Que no quifiera 
agraviar á quien fiado 


fet devotos 

tengo mi cafa , y mi fiotióf, 
dándole pata efte cargo 
compañía ; pues aunque es 
la vueftra de aprecio tanto, 
no es de menos confequencia 
el favor de que rae valgo. 

%eyna. Si ello por el Rey lo dice, 
ignominia es efcucharlo. 

^oreP. Perdóname , Serafina, 
fi te digo quan eftrafto 
modo de hablar es el tuyo, 
buelve en ti , que yo no hallo 
protección , que igualar pueda 
á un favor tan fubilmado. 

Seraf. Sé muy bien lo que me digo^ 
y del que yo ho echado mano 
merece todo el afifto 
el amor t y aun fi me alargo, 
el obfequio de la Reyna, 
pues es;;- %eyn. En ira me abrafoi 
no profigas , que me canfaiv 
argumentos efeufados; 
ícguldme cantando todas. 

Seraf. SI me ois;;- 
^eyna. Ya he oido harto. 
ü)orot. Qué necia has andado, primal] 
Seraf. Es cierto, que tu has andado 
muy diCcreta. 

^orot. Con los Reyes 
lo feguro es adularlos. 

Seraf. Como en Palacios jamás 
he vivido , no he alcanzado, 
la gracia de mentir bien. 
í^eyna. Vamos, Dorotea. 

<J)orot. y Damas, Vamos. 

Cantan a 4, Cuidado , cuidado,; 
que no ay que fiar 
de gozo , que es pena, 
dulzura , que es ira, 
traycion , que es alhago. ' yanflt 
Seraf. Quien me facb, Ifabél mía, 
de aquel mi retiro amado, 
adonde me hicieron quieta 
compañía mis trabajos? 

Sin toda ella eñimaclon 
lograba el mayor defeanfo, 
que penas. , que no ven otros, 
fé paflan fin embarazo; 


fola efláUa , 

he vlfto , no fin milagro, 
quan bien mi gloriofo Antonio 
ha cumplido con los cargos 
de mi íbeofto , y defenfa, 
porouc’ nada me ha faltado, 
y apenas mezclar fe quieren 
medios en. mi auxilio humanos,, 
han empezado las penas, 
ios fuftos , los fobref3!tos.i 
no , Patrón amante mió» 
con nadie mi amiñad partoj. 
folo te quieto , y fin quexas,. 
que en mi amor hieran agravioSi 
If^h. Tu haces bien ; pero, fenora. 

Jo que halla aora-nos. dio el. Santo 
es con la, continua olla 
el pan nueílro cotidiano,. 

SI la Reytia nos afsifte-, 
avra guantes , avra lazos», 
y en guatdapiefes azules- 
ferfalaes efcarolados; 
defpues de llena la tripa, 
entra bien el moño alto», 
fin que fe enoje por efto- 
Buellro Protedor fagrado, 
j que muchas Je hacen novenas,, 
y le van alborotandoj 
ja Igleíia con muchos tufos,, 
mucha falda , mucho rafo, 
mqcho efeote fuelen dar, 
mas que devoción ^ enfado. 

Seraf. Ni a ti te toca-, ni a. mi; 
reformar- los cottefanes 
abufos , que indiferentes 
los fuele. hacer el ornato 
precifo á k dignidad 
de quien le es común ufarfosí. 
a ellos toca diftinguir 
entre Is bueno ,.y fe malo 
la imenctoa con que los ufan, 
yotra vez no- abras Jos labios 
delante de mi- á- effas 
murmuraciones. - 

Buen tajo; 

con elTas palabras tuyas-, 
ya fe me ha defeaJaiado 
la- maldita Jen— • 


Lderico , por fetvirte, 
faca la lengua de un palmo. 

Stra f. El correíponde leal ^ 

á la amiftad de mi Cano». 

Jfab. El Rey de amores eftá 
por tu fol defvencljado. 

Straf. No atiende bien al honor 
de tan decente vallallo. 

Ifah. Defpues qwe mi amo fe foc, 
no te ve mngun fídalgo. 

Seraf. Veame Dios , que otros ojo* 
no merecen m- reparo. 

Jfab. Otra cofa á decir iba, 
mas la lengua me atentzo. 

Seraf. Dila. Ifab. Es darte pefadumbre. 
Seraf. Pues con elfo tendré algo 
que ofrecer a Dios , que todo 
no ha de fer güilos. Ifab. Andallo; 
pues qué ferá , que defpues 
de eftár en Goa mí amo, 
paílado fu amor por agua-, 
en no efcrlvír fe ha eftrellado- 
mas que la primera carta, 

Y hechos tortilla los cafeos- 
nueftros , en ajp comino 
nuelfras mexillas bañamos? 

Seraf. Qtié ha de fer , Ifabel mía? 
fera eílár muy ocupado,, 
b ferá no merecer Elorai 

fu memoria mis pecados, 
que yo de quien sé que vive 
tan amante , tan chriíliaao, 
a fu obligación acento, 
a Juzgar no me adelanto 
otra- cola : perderánfe, 
como el camino es tan largo,- 


necias; 


‘gua miar 


las cartas.. 

Jale Zorro con una carta en la mano. 
Zo^ro. Buena es la Induftria, 
h no me atiéftan á palos: 
pues fingiendo el amo mío, 
que es ella carta que traygo 
de Carlos para fu efpofa, ^ 
la encaxa afsi de íbslayo 
P^^í'^^íento; 

ia. niinimfsinia fueU. 


a'. 


'tú qtii vale 

V’un clilquífsimo lacayo 
del humlldifsItBo 
que el terfifsinio alabaftro 
befa atencifsimamente 
de elfos blanquifslmos ampos. 

irah. Qué neclfsimo animal, 
qué indecentifsimo traíto. 

Qué afeytadlblma dama. , 

irab. Qué borrachifsimo diablo. 

Straf. Pues qué quiere Federico. 

Zorro. Me manda efta carta daros. 

y -que 'la entregue fin ralla 

en vueftra mano , «as mano, 

:tra'ftias -,"y 

Sera/. Eftais loco? 

Zorro. Afsl dicen los muchachos, 
de Don Carlos vneñro elpolo 
es , y un haTtiero la rraxo 

.de Goa . que trae de alia : 

.azufayfas , a garba naos 

para 'élRey cada fe i s días 
en tres borricos , y un amo. 

Straf. Cada feis días de Goa? ^ 
Zorro. Me engañé , cada feis anos. 
Straf. Qué alhaja correfpondiente 
íte diera yo:; - Zorro. Guarda Pablo. 
Seraf. A la preada que me das? 

Zorro. Un garrote de a tres palmos. 
Seraf. Yo quieto ábrirla. 

Zorro. Efperad: 

íi la ve , y me eíloy parado, 

;fe defcubre efte pafteU 
•y me empencan como cardo 
del harriero que la trinco, 

Straf. El Capitán de la Nao 
dirás. Zorro. Eífe mefmo fupe, 

¡(yo aio ísé io que me hablo) 
que te trae en un caxon;:- 
Jfé. Xicaras , dulces , u barros. 
Zorro. No fino un coleto ds ante, 
y unos calzones de paño, 
feis varas de agua de frefas, 

V una zumbre de hilo blanco, 
íera/l Dexame ver efta carta, 
y no leas difparatado, 
que mi impaciente cariño 
me riñe lo que dilato 
befar de Carlos la letra. 
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AlquererU leer fale elí(ej. 

Qué felicifsimo acafo! 

* Se2Sna?-de>'á/'. Gran fenot? 

Aora es bien qne efcurramos, Uf, 
Sí. Vengo de dar a la Reyna 

^■^11 eracias de colocaros 

cerca de s), (el alma miente) 
a rietnpo laftímado 
de vueñta poca fortuna, 
en una nueva que a damos 
vino un Gentil-hombre nucftro, 
que aora fe ha defembarcado 
de Goa,-y trayendome un pliego 

para mi , que le dio Carlos, 
no trae cartas para vos. 

Seraf. Señor , no me da cuidado, 
por otra mai o vendrán. 
fíey. Dificultofo lo hallo-, 

pues lo que elle me affegura 
de fu vida , y de fu trato, 
es, que vueftro efpofo efta, 

VI ociofo , b mal ocupado, 
fin que fe acuerde de vos. 

Si no difpone eftc agravio »p. 
fu pecho á fatisfacerfe, ^ 

no es de rrii amor buen prefagio, 
:Seraf. Elfe hombre fe engaña , b miente, 
fe ñor , b es un ded arado 
.enemigo de mi efpofo, 
que en fu proceder hidalgo, - 
y virtuofo no. cabe. ■ 

Jfab. Con mas barbas que un zamatto, 
el tal Rey es ch'fmolko: 
qué bofetón tan bien dado! 

Pues qué ferá no eferiviros 
en tres años continuados? 

Seraf No aver teñido ncaíion. 

^ey. Pues cinco Flotas llegaron 
con quien pudo, 

Seraf. Quando veo, 

que el honor apretáis tanto 
de mi efpofo , pues no es fací , 
fin averie ab.andonado, 
faltarme á nil , carta fuya- 
es ella. 

^ej. S! aun no entregados 

ios p'iegos , folo yó el m¡o ^ 
he ableito , quien os la traxo- 


'i¿e San jintonio de Taduá. ^ 5 


Seraf.'iJo falta. 

5^', No puede fer: 

dádmela. Íí}";!/!' Señor, 

queráis faber los fecretos 
entre dos. enamorados. 

^éy. También tengo efpofa yo; 
y afsi , pata recatarlo,, 
qué puede, traer , que en mi- 
no eñe muy aíTegutado? 
íeríj/’. Nadao íeñor.: efta es, 
y ved , que en ella, os alargo 
la mitad del corazón.. 

T/át. Avrá. el. demonio, inventado. 
Rey mas curiofol: 

Qué he viftoi. 
de iras.yzelos me abrafo. 

Seraf. Qué. traerá efta carta, Cielos, 
que la ve. el. Rey con tal paftao,, 
y tal: enojo? 

Zfí; el ^‘y- Aunque falte 
á. la., fe que profeffamos 
vueftro efpofo., y yo , y la juña: 
veneración : que os confagro, 
yo. muero por. vos ,.hetiuofa. 
Serafina ; y. pues caufaron. 
vueftros. luceros la ruina, . 
no culpen: ver el . eñrago; 

Quien efté papei:os dio?. 

Seruf. GísaSeñor::- 
Habladme claro., 

Seraf. Pues, que incluye;:- 
S(ey. Furias vierto!; 

¿'era/i EíTa.carta;;- Ernas exalol: 
Seraf. Que al. verla pudo;;- 
^ey¿ Es pofsIbíe;;-5e)-4/l Alterar;;*; 
^yi. Qiie ay. quien ofado;;- 
Vueftro í'emblante:;- 
^ey. Seraf. Que yo::- 

9iey. A refpeto tan alto? 

Seraf, No acierto á dar en lo que es. . 
paña la.Reyua, 

5[eyn. Qué es efto que eftoy mirando! 
í^ey. Pues porque quando os venero, 
y foio en mi reformaron 
los afectos con que os miro,- 
los refpetos con que os . amo, , 
veáis quanta permifsion 
me dá de poder hablaros . 


libremente efte papel, 
tomadle , y vedle defpacio. Taaft 
Seraf. Si haré confufa , y turbada. 

Sale la 1{eyni,y la quita el papel. 
f(eyn. No harás, que yo lo embarazo, 
Jfab. A Palacio nos traxeron 
los demoulos- á enredarnos. 

^eyn. Puede aver mayor rraycloni 
puede aver mas declarado 
agravio mió ? el Rey vierte 
á la pluma defde el labio 
fu ciega pafsion, la letra 
mintiendo , y difsimulando 
por recatarla. Seraf. Señora, 
facadme de tal encanto: 

Qué dice el dueño que adoro, 
y entre' penas idolatro,, 
en efle pliego?; 

^eyna. Vilíanai. 

como, hablas afsi ? acabaron', 
dé arruinar el juicio tuyo 
tus locos entufiafmbs? ' 

Es efta la: virtud, tuya? ' 
es aquefte tu reeato^ 
hypocrita , mal nacida?' 
agradece que no arranco ■ 
del aleve pecho tuyo; 
corazón en que. han fraguado • 
tus Indignos ' penfamiéntos», 
ciegamente temerarios,., 
un - deshonor de tn efpofo, ■ 
de tu fangre un hecho baxo, . 
dé mi grandeza una injuria, . 
de mi indignación un rayo; 
mas aun no lo creo, aun quiero, 
verlo , leerlo , y dudarlo • 
hafta averiguarlo bien, 
convertido , mientras tanto, , 
el hoípedage ■ en prifion, , 
hafta que ya declarado ■ 
tu delirio , fatisfagas . 
mandándote hacer pedazos. \>afé. 
Ifih. Es cierto que la debemos 
eftimar: el agalájo.' 

Seraf. Kihei, yo eftóy fin vida; 

qué es' lo que me efta paíTando? 
Ifabi.\jy.(\wc\o me paífa á mt, 
porque no puedo, tragallo.- 

Sa- 
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Salen Federico , y Zorra. 

Ff*r. Conque la dlfte el papel? 

Zorro. Como dos , y dos fon quatro. 

¿•frá/. Puede haver::- mas Federico, 
eftimo que ayais. llegado. 

Feier. Albricias , amor, que vienda 
mi papel , no la enojaron 
mis. ternezas. 

Serdf. Qiiien os dio 

aquel pliego , que el criado ^ 
vueítro me traxo? Fe^er. No se; 
íblo sé , que le di<9:a.ron 
las anfias del que os venera 
finamente , aunque faltando 
á la ley de Ca vallero, 
al fneto de coctefar.o, 
á la obligación de amigo, 
y a todo por adoraros. 

’Ssraf. También de Carlos quexofo 
eftais vos ? tan defgraclado 
es , que liafta vos le faltáis? 
pues que culpa es eftimariios 
uno á otro , y con la ley 
cumplir de buenos cafados, 
para que el Rey fe me irríte, 
la Reyna, eñe amenazando 
mí vida , y^hafta vos propio 
os Hioftreis' nueítro contrario? 

Feder, Eflb es ya de otra materia, 
lo que decís no lo alcanzo. 

Zorro. Aquí ay alguna empanada 
de embudes íalpimentados. 

Se raf. Sin poder tener lugar 
de ver yo el pliego de Carlos, 
el Rey le leyó , y le abrid. 

Zorro, ]efus, qué carabinazo! 

Feder. Qué dices ? ay tal etrorí 
JJab, Y aun eíTo no fue lo malo, 
fino es que también la Reyna. 
peder. Puede ayer detdichado 

lance, ni mas infon* 
hombre ! mas de qU® elpanto, 
fi es hidra una culp^ ’ ^ 
de un error muchc?* ftacaíos: 
forzofo es, que efto enmiende; 
ya es precifo claro, 

ya es juílo perderte todo, 
caygan fobre tni rayos. 
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y no un engano aventure 

fu opinión. 

Seraf.QF^ eftals dudando? 

Feder. Tanto , que no sé, fefiota, 
por donde empieze a explicallo; 
mas toda la culpa es mía, 
foy aleve , foy ingrato, 
foy imprudente , foy necio; 
y por acabar de daros 
mis feñas , foy enemigo 
con femblante de aliado. 

Ya os acordareis , que os vi 
por accidente en el campo, 
y a las orillas del mar 
vine á padecer naufragio: 
quedé loco , quedé ciego, 
porque quedé enamorado; 
defde entonces os hufqué 
tan fin poder defecharos 
de mi amante fantasía, 
que aun oy lo pretendo en vandi 
Quando os hallé, os hallé agena; 
y lo que mas lamentaron 
mis anfias , prenda divina, 
de un amioo : (6 nunca el hado 
■vueñros ojos concediera 
al que era culpa mirarlos!) 
<5uifeme vencer á mi, 
no pude , profegui falfo; 
y defpues de que en batalla 
campal opueftos lidiaron 
confianza , y amlftad, 
rcfpeto , temor , y garbo 
con mi amor , él pudo íblo, 
b vencerlos , 6 anegarlos, 
de fuerte , que la visoria 
mis ceguedades cantaron; 
y reduciendo á un papel 
mi delito , imaginando, 
que ai defcubierco feria, 
fin verle menofpreciado, 
fingí, que de vueítro efpofo 
era una carta. Ifab. Zapato. 

Feder. Y effe ha íido::- 
Seraf. Ay de mi triñe! 

Feder, La que los Reyes hallaron 
en vueftras manos , y vieron. 
Seraf. Del pecho fofarefakado 

ro®' 
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romper quiete el corazón 
á latidos el efpacío. 

Peder. Ved fi puede haver mas culpa 
en mi ; mas aleve trato, 
ni mayor defgracia en vos. 

Sera/. \7n ecna de iras exalo. 

Peder. Os vais? 

Seraf. Os reprehendo afsi, 

pues ya eftais vos confeíTando 
vueftro error arrepentido. 

' Peder. Con que eftaré perdonado? 

Seraf. Si , como no me veáis 
nunca. Peder. No podre lograrlo. 

Seraf. Vos eftais fin vos? 

Peder. Es cierto, 

fin mi eftoy , que os Idolatro, 
y vivo en vos. 

Seraf. Yo fabté, 

con huiros , refrenaros. 

Peder. Yo , con feguiros , perderos. 

Seraf. Mi Divino Antonio amado, 
favoréceme. "^afe. 

Peder. Ay de mi ! 

Ifah.y Zorro. Qué es eíTo? 

Peder. Que tropezando 

en el ayre , en cuya esfera 

los foplos fe congelaron, 

parece que brazo , y planta 

fe me pafman , y un peñaíco 

de las nubes defprendido, 

del Orbe precipitado 

fe defgaja fobre ,mf: 

ay infeliz ! que no bafto 

á reílñir tanto pefo, «i. 

que me ahogo. « 

Zorro. Eftás borracho? 
de quien huyes? 

peder. Que me ahc^o, 

que rae yeio , que me abrafo. 

Jfab. Si arde , y fi yola, tu eres 
el zorro , y él es el caldo. 

Peder. Ay de mi! que no sé donde 
efte terror , efte efpanto, 
eñe frenesi me lleva, 
para refpirat bufcando 
toda la esfera del viento, 
fi para un fufpiro ay harto. y>afe. 

Zorro. Bolviofe de amores loco. 


Ifah. Como tu por mi , béÜaco» 

Zorro. Si , porque G hago extremos, 
feran en tu roftro lacio 
bofetadas encendidas, 
mogicones abrafados. 

Ifah, Mal tabardillo te dé 
antes , picaro lacayo, 
que tal emprehendas. 

Zorro. Ya en mi 

la calentura va entrando, 
y cftos fon los accidentes. 

Ifah. Ay Jefas mi moño cairo, 
que me le aja. 

Zorro. Es , que de amor 
foy vlfubio empanzo ñado. 

Ifah. Y yo una ferpiente cruda 
para matarte á porrazos. 

Fatife , y falen Don L'aÍí , Don Pe- 
dro , y Don luán. 

Luis. Tan digno premio de vos, 
aunque es memoria del Rey, 
foio es cunipllr con la ley. 

Pedr. Ami gos , bien Gibe Dios, 
que eñando viejo , y caufado, 
mejor pufiera la proa, 
que al Virreynato de Goa, 
á otro mas defocupado, 
y mas quieto empleo aquí; 
pero es quexarfe de vicio 
querer honor, y exercicio 
como mas me agrade á mi, 

Juan. A Carlos vereis allá, 
y aun le tomareis la cuenta 
de fu cargo. 

Luis. En lo que intenta 
el Rey , malas feñas da: 
tengo punto , y foy pariente 
de Garlos , y ya fe inclina 
fu amor tanto á Serafina, 
que hace el delirio patente 
de una necia pafsion loca, 
y es fuerza que me provoque 
ver , que nada que me toque 
pueda andar de boca en boca; 
pues parece que es fu intento 
íacar á Carlos culpado, 
por tenerle defterrado, 
fiendo vos el inftrumeBto 
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de que pierda a Portugal. _ 
fedr. Dcfpacio , feñor Don Luis, 
íov hombre q’Je prefumis, 
que á nadie píenle hacer mal? 

Si es que eíTe fu intento es, 
yo (by, fabiendo que yerra, 
quien ai juicio de la tierra 
atiende , y no al de ^ defpues: 
no me querré yo Incluir 
en tan tnifero lugar, 
que aunque me manden foltar, 
no aya forma de íalir. 

El Rey viene. 

Luis. Y o me auíénto, 

mañana os veré defpaclo. Vd/e* 
^edr. Temprano eftaré en Palacio. 
Sale el ^ey. 

y. Sin juicio, y íin alma aliento, 
dcfoeia 1 , Don Tuan. 

Pedr. Sefior:;- 

A fo'as os quiero hablar, 
porque afs! fe h.iñ de tratar 
fícretos de un fupcrior. 

Pedr., Es una Deidad un Rey, 
y en tan alto magiilerio, 
no a/ difcurfo fin miílerlo, 
como ni pafsion con ley. 

Rey, Pues de mi foberanu, 
y agrado, a todo defpecho, 
tyrano el amor me ha hecho, 
luya es la acción, que no es mu; 
mi Virrey os nombré ya 
de Goa. Pedr. El decreto vi. 

Pey. Bien me ferviréis allí. 

Pedr, El fuceflb lo dirá. 

^sy. Tengo de vneftro talento, 
y vueftro honor confianza. 

Pedr. Firmeza , feñor , alcanza 
un hierro á pelar del viento 
en la tierra , no le mueve, 
ponente al avre que corre 
en la altura de una torre, 
y gv’ra al foplo mas leve.. 

Sepa vneftra Mrreílad, 
que no fe pruebi una hechura 
fino es quindo eftá en la altura 
del puedo , 6 la dignidad: 
de mi os juro, que no sé. 
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como hafta aorá no he fubido, 
quando me viere aplaudido, 
fi me defvanecere; 
y de confianza hinchado, 
o por no buenos vecinos, 
haré tales deíátinos, 
que buelva capitulado: 
digofelo defte modo 
pcTrque edo lo eftorve acá, 
no lo yerre todo allá, 
y en tierra demos con todo. 
P^ey, Opilen elfo fabe decir, 
efloíro no fabra errar: 

Vos vais á capitular, 
á prender , y á perfeguic 
á Carlos como á traydor 
contra mi Edado , y Corona; 
edo importa á mi perfona. 
fedr. Y porqué caula, feñor? 
^ey. No os toca el averiguaüa. 
écdr. Pues como he de obedeceila? 

Yo os lo ordeno, que sé deila. 
Pedr, Pues vos podéis cañigaila, 
^ey. Y vos por que no? 

Pedr, Porque, 

no declarando el esceflb, 
mal podré formar proceíib 
del delito que no sé, 

Tengole yo fubdanclado. 
Tedr. Para vos ya ha delinquido» 
§>ey-. Pues cadigadle, 

Pedr. Na ha fído 
s por mi Tribunal juzgado; 

*1 y » feñor , contra la ley 
trocar la común acción, 
bagando la apelación 
al vaflallo defde el Rey: 

Vos , que fabeis fu deliro,; 
le prended , le perfeguid, 
y la califa concluid, 
que yo cuidar foücito 
de lo que empezare yo, 
y Dios que lo figa quiera 
en indicia , y de manera, 
que no lo yerre ; eíTo no, 
quererme en eflb incluir, 
cargo es de capitular 
ain año antes de empezar; 

pues 


San Antonio de Padua. 


pues qüántos áVra al fah'r? 

Decís Men , acá os dars 
caufas , y ordenes. 

Wedr. Veremos, 

y las obedeceremos, 

6 á ellas reprefencare, 
que vos queréis lo mas judo. 
^ey. No por eflb obraréis mal, 
que ojala, que en Portugal 
no hicieíTen tantos mi guftoj 
á Dios. 

í^sdr. Entereza tanta 

es por fer vueftro fegundo 
feñor en el otro mundo, 
y efte otro mundo me efpanta; 
perdonad fi es qne mi zelo 
á vos , y á mi atiende. 

^ey. Eftoy 

fatisfecho , y vueftro foy. 

9edr, Diláteos la vida el Cielo. 

^ey. Para qué, fi mientras tengo 
rendida , y enagenada 
la libertad, vivo folo 
á merced de quien me mata. 

En mano de Serafina 
un papel? 

"Jl paño Scraf. La noche baxa, 
y es hora de que á la Reyna 
afsifta , porque no haga 
mi retiro confequencia 
á la prefuncion villana 
del papel que dio motivo 
á que fu enojo explicara. 

§(ey. Venerar yo á Serafina 
como á Deidad foberana, 
no atreverme á fu refpeto, 
viendo que á otro la puerta abra 
fu facilidad ! 

^eraf. Qué efcucho! 

Es cobardía , pues dama, 
que oye agenos rendimientos, 
quando los inios defayra, 
no debe culpar violencias 
la vez que executa infamias; 
y para que no embaraze 
con fu venida mi Inftancia, 
yo á Carlos perfeguiré " 
por ios cargos que fe tratan 


contra él ; y hallando motivo, 
yo haré que muera. 

Sah Seraf. Y qué caufa, 
para fct él infelice, 
es el fer yo defgraciada? 

!í(ey. Vos la fabeis. 

Seraf, Ofadias, 

que fe ignoran , y fe atajan, 
fablendolas , no fon culpa; 
conmigo el papel hablaba, 
pero le tomé creyendo, 
que de mi efpofo era carta. 

Quien os la dio? Seraf^o lo se. 

^ey. Pues ya os arguyo culpada, 
que eftá incluida en la culpa 
quien calla las circunftancias» 

Seraf. Vos fabeis quien foy. 

^ey. También 

sé lo que padece el alma; 
y pues noche, que dudofa 
tiende ya fus nieblas pardas, 
y foledad , me _combidan 
á que afsi me fatisfaga, 
yo he de lograr un defeo, 
que facilita , y allana 
tu proceder. 

Seraf. Pues Rey mío, 

mí Señor , Dueño , y Monarca,' 
afsl fe ttata el honor 
de un buen vaíTallo que os amaí, 
Efto ha de fer. 

Seraf A.lvertid::- 

fey. Ya no debo advertir nada. 

Seraf, Daré voces. %ey. Efte lienzo 
eftá aquí para atajadas. 

Seraf, Como me podré librar, 
feñor? 

^ey. No atiendo á tus anfias. 

Seraf, Sois Injufto. Soy amante. 
Seraf. Sois cruel, Tu eres Ingrata. 
Seraf. No hade havet medio? 
í(ey. Solo uno, 

y es , que me des la palabra 
de fer mía. 

Seraf. Pues dad tiempo 
de poder confiderarla; 
líbreme aora yo, que luego ap, 

yo burlaré fu amenaza. 

C 2 ^ey. 
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f(ej. Qué tiempo? Solo tres días. 

Pues en eííbs relguardada 
has de eftár , fin que hacer fuga 
puedas; yfi en ellos tratas 
de premiar mi amor , tu efpofo 
veras libre , á ti premiada, 
y tu cafa enriquecida; 
pero fi no , mi venganza, 

6 mi ceguedad, por fuerza 
veras , que tus brazos gana, 
quita á tu efpofo la vida, 
y te deftruye tu cafa, 

Seraf. Tanto puede una pafsion? 

Frenesí , locura .rabia, 
de amor , y zelos diras. 

Seraf.^Mts dexaime , porgue vaya 
á penfar en ello. 

' %. Y como? 

íerajT. Qué sé yo , determinada 
á lo que luego vereis. 

Puede quedarme efperanza? 

Seraf. ESo era ya refponderos, 
y aun los tres días nos faltara. 

^ey. Has dicho bien , libre eftás. 

Seraf. Ay de mi !que de afuílada, 
y de oprimida , no sé 
qué he dicho: el Cielo me valga! Vá/Í 
Bolvibfe á entrar en fu quartoi 
no, lo sé , pues declarada 
la noche ya con las fiambras, 
los obietos embaraza: 

Serafina. 

•Saliendo la Tdeyna. Qué oygo, Cíelosi 
^ey. Dueño mío, pues dilatas 
e! premio a mi amor tres días, 
concédeme por fianza 
de cu promeíTa tus. brazos. 
reeyna. Ay ofrdia mas rara! 

Satsu Federico , y Zorro. 

Zorto. Hada aqu! te entras, feñor? 

Fedér. SI á Serafina indignadá 
tengo , qu£ culpas arroío, 
que ni oye , ve , ni repara? 

■Sale Dorotea. A iaber de Serafina 
voy , porque efta retirada» 

^ey. No refpondes? 

9,eyna. Q^dera el Clefo, 

que fepa fingir el había. , 
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Feder. BuLto de míiger dlíllnoo. 

Zorro. Moro eña en campaña^ 

acomete. 

Peder, Serafina. 

íZ)íreí, Q.,a oygo! no es eíla voz vasa 
de Fede neo? 

Peder. Anta te duran 

las iras con quien te ama? 
iDorotea. ^un ptofigue en adorar 
a ^rafitaa , y me engaña. 

Dex-acne celebrar loco 
de amor, fortuna tan alta. 

^cym. Pass he de negar ios brazos 
a quien tan fino idolatra^ 
no em razón. Dyy. Soy tu efclavo. 
^eyna. Yo tu amante : Celia, Laura, 
luces apnfa. 

Sale (Dama i. Aquí eftán. 

%. (^é^ es efto que por mi paíTa? 
I{eyn. Que na de fer ? pues dar los brazos 
a vueftra efpofa os efixanca» 

Ksy. Sin alma eíloy ¡ Federico, 
que hacéis aquí? 

Feder. A hablar entraba 

con vueííra Alteza , y fin luz 
me perdí por eítas fálaí. 

Y vos? Dorou Con la Reyna vengoi 
Zorro. Qae a mi me pregunte falta, 
que hago aqui,qus yo me turbe, 
y que me mate á patadas. 

P-ey, Gran íenora , eñoy perdido- 
no un yerro. „o „na ignorancia 
a vueñro ceno::- Reyn. Yo ceño? 
de que ? pues tengo yo caula? 
antes debo agradecer 
ver en vos tan nunca ufada 
fineza , como bufearme 
a tomarme por fianza 
del premio de vueííro amor,' 
prenda que ¡a aíTegurára, 
que es niucho figlo tres dias 
entre dos'que fe idolatran; 
ven, Dorotea. Rey. Señora;:- 
S)orot. De zelos voy abraftda: 
ya tienes ^ otra enemloa: 

Prima , aleve, 'faifa, 

yo fonaentaré tu ruina. 

Rey. Os vah, en fin, enojada? 


Reyna. 
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Kejna. No voy tal ; antes, pues veo 
quan poco el plazo fe alarga, 
difpondré todos los medios 
de que en dos acciones ayan 
de quedar vueftros defeos 
cumplidos , yo aíTegurada, 
y codo bien ; yo os afirmo, 
que haré en horas Iknicadas 
tanto , que no halléis por dondo 
empezar á darme gracias. >4/e. 

Feder. Señor , qué lleva la Reyna? 

Zarro. Si , que ella va efperítada. 

Ref, Podré fiaros el pecho? 

Feder. Con feguridad. 

Rey. Pues falga 

un fecreto de mis labios, 
que a nadie fe le fiara: 

Yo idolatro á Serafina, 
todas mis fuerzas no bañan 
á refiñir al que no es 
amor , fino una tyrana 
violencia , que a pefar raio, 
ñiriofo amante me arraftra. 

Feder. Ay de mi! vos la quereisé 

Zorr&. Embócate eífa almendrada, 

Feder. Correfpondeos ella? 

Rey. Hafla aora 

eñuvo cruel , eftrana, 
y dura á mi pafsion-.. 

Zorro. Mas ya,- 

fe madura i y fe ablanda. 

^ey. Perq Feder. Acabad , fefiori. 

Fyy. Por que me dais prifa tanta? 

Feder. p-or fenecer eí- fuceffo. 

Rey. Pues ya. el fuceffo. fe acaba 
con aeciros , que oy me ofrece 
premiar mi fé , y m'i efperanza; 
y afsi , pues me he de fiar, 
por tenerla affegurada, 
de _ alguien , a veis de fer vos 
quien ha de fervir de guardia 
del enojo de la Reyna, 
que yo pienfo tranfportarla 
donde con ella no dé: 
vedme para efto mañana 
muy temprano y pues os fio 
nna materia tan ardua, 

Bo os digo mas, Federico, 


fino es que nunca fe encarga 
el fecreto á quien es noble, 
y conoce fu Importancia. y>íi/c» 

Feder. Caygan íbbre mi los Cíelos. 

Zorro. Como azia tu lado caygan. 

Feder. Serafina á mi papel 
tan efquíva , tan uraña, 
y efto encubierto tenia? 

Zorro. Todas fon unas borrachas, 
abrafan callando el mundo, 
y con una chifpa faltan. 

Feder. Ay Zorro! no lo creyera, 
fi no lo viera , y tocara. 

Zorro. Delpues de vífto , y tocado» 
creo yo que me la clavan. 

Feder. Es ella la vlrtuofa, 
la honefta , la recatada? 

Zorro. En fíeado camandulera, 
no te creo , que eres g sida. 

Feder. V\its vive Dios, que primero 
que el Rey logre lo que traza, 
he de anticiparme yo, 
y á Inglaterra robada 
la he de llevar, plerdafe 
hacienda , honor , vida , y fama, 
como falve á Serafina. 

Zorro. Lindo modo de falvarla, 
porque- el otro no la pruebe, 
zamparte tu k vianda^ 
pero pues el robo empieza» 
yo pego con la criada, 
que en cas del Tamborilero 
todos los vecinos danzan. 

JORNADA TERCERA; 

Salen Zorro , y Federico ,fbnando dsiitto 
dos golees grandes. 

Feder. Saltafte? Zorro. Y con figereza; 
mas faliendome ai rebés, 
donde^ apunté con los pies, 
vine á dar con la cabeza. 

Feder. No vifte el rumbo que tomo? 

Zorro. Ni un paxaro te igualo, 
pero íoy ligero yo 
como paxaro de plomo. 

Yi la pared , quife afilia,. 


qtie V 

fcntado empeie a rodar, 

V del roftro circular 
¿e he deshecho una mexdla: 
qué es lo que Intentas , me di, 
con efte falto mortal? 

te¿er. Ay Zorro! que ay mucho mal. 

Zorro. Ya yo lo se , y es aquí. 

Fi¿ir. Ya fabes , que anoche fue 
quando el fuceíTo pafso, 
y el Rey guardar me mando 
á Serafina': no sé 
qué quiere de mi la eñrella, 
tales delirios trazando, 
pues á la Reyna encontrando, 
me mando fueíTe con ella, 
y como era ya teíllgo 
de fu lance con el Rey, 
rompib al fecreto la ley 
declarandofe conmigo, 
con tal ira , y tal pefar, ^ 
que yo juzgo, que imagina 
dar la muerte á Serafina, 
con que la vengo á avlfar; 
y ya en mi mas recobrado, 
viéndola en trance tan fiero, 
por lucir ¡o cavaüero 
fufpender lo enamorado? 
pues mientras ella padezca, 
mi amor no la afligirá, 
con ella padecerá, 
y defpues que algo merezca, 
aun entonces no fabré 
mas , que obedecer fu güilo? 
y fiendo advertirla jufto 
del riefgo luego , porque 
nadie me vieífe , elegí 
del jardín por la muralla 
faltar contigo , y bufcalla, 
pues cae fu quarto ázia aquí. 
Zorra. Señor , fi ella eílá acollada, 
que no cae ázia aquí vemos, 
los dos ázia aquí caemos, 
y la puerca fe eílá echada. 
Teder. Como hablas afsi, bribón? 
Zorro. Como sne cuefla un porrazo 
hablar cotí defembarazo. 

Peder. Zorro , diehofa ocaílon, 
que la puerta que al jardín 
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cae , eílá abierta.' 

Zírrí?. Y fe bate ^ 

por ventura chocolate! 
que ya que de Serafín 
de noria u de Faetonte 
he caído con efpanto, 
quiero gícara erimanto 
donde anegar de efomonté 
efte eílotnago vacio. 

Peder. Quien fábulas te enfeñb? 
Zorro. Pues qué, no puedo fet yo 
mythologtco. Rey mío? Entranje. 


Entran por una puerta ,falen por otra, 
y faerean injlrumsntos. 

Peder. Exquifica novedad ! 

pues fu quarto hemos hallado 
apenas , y fe ha poblado 
el viento de - fuavidad, 
armonía can fonbra 
de qué nacerá? 

Zorro. Ella ha dado 

en muílca , y cofno efpera 
que la hagan dos mil pedazos, 
de pura alegría tañe 
las folias , 6 el canario.^ 

Peder. De pieza en pieza Imagino, 
que á fu Oratorio llegamos, 
y ella eílá allí arrodillada. 

Zorro. Y junto á la cruz el diablo, 
que Ifabél eílá con ella. 

S>efcuhrefe el Oratorio del principo, 
Serafina aiierto un libro pequeño, y fi 
aodilUt ,y Ifabél enfrente , y el San 
Antonio como al fin de la pri- 
mera Jornada. 

Peder. S'n duda , que eñán rezando 
puedo aíTegurarte. ^ 

Zorro. Qiié? Fed. Que al oit el ayre vago 
lleno de acordes dulzuras, 
y á Serafina en un aélo 
de tal virtud defvelada, 
los cabellos erizados 
dentro allá de mi conciencia 
me eílá un temor acufando, 
que no sé lo que me díce. 
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Zorro. Señor , aora que reparo, 
también á mi fe me erizan. 

Peder. Qué animal ¡ 

Zorro. Dos pelos largos, 
que tengo en un lobanillo 
en el cogote, Peder. Habla paflb, 
y oygamos á ver qué rezan. 

Zorro. Ds Ifabél no ay que dudallo, 
que aquello que lee allí 
no es ningún devocionario, 
íino es alguna receta 
de aderezar eftofados 
de cara, con folimán, _ 
alcanfor , vinagre , y ajo. 

Seraf. Ya que la contemplación 
abrió para el ruego el paflb, 
digamos el Refponforio, 

Ifabél , de nueflro Santo. 

Ifab. Digámosle enorabuena, 
aunque el Demonio bellaco 
me tienta con el almuerzo. 

Zorro, Qoc virtud, íi ella va entrando 
en Santa 1 ha fi los Demonios 
la elevaran ázia abaso. 

Seraf. Si btifcas milagros, mira Mvjic. 
muerte , y error deftértados. 
Miíagrofo Antonio mió, 
ya ves que la muerte aguardo, 
pues de enfermedad de aufcncia 
nace efle cruel contagio, 
que por faltarme mi efpofo 
me he cubierto de trabajos, 
mifera vivo , y en mi 
el común cruel contrario 
del Matrimonio defea 
afligirnos , fepararnos, 
y perdernos , por querernos 
Carlos á mi , y yo á mi Carlos: 
no lo permitas , Antonio, 
pues por ti fe ven , mi amado: 

ElU,j Muf. Miferia,y Demonio huidos, 
ieprofos , y enfermos íanos. 

Seraf. Qué es efto, Antonio Divino? 
te olvidas de que encargando 
a tu protección fu cafa, 
fu honor, fu hacienda, y mi amparo, 
fe fio de ti mi efpofo? 
pues cómo te olvidas tanta 


de él , y en inquieta borrafca 
uno , y otro fluduamos? 
fiendo Santo tan de empeño, 
que á tu orden fubordinados: 

Ella, y Muf. El Mar fofsiega fu ira, 
redimenfe encarcelados. 

Zorro. Eftraña oración! 

Peder. De abforto, 

ni oygo , ni miro , ni hablo. 

Seraf. Portugués del alma mia, 
pue> Jelus ella en tus brazos, 
cerca le tienes, procede 
como Divino Fidalgo: 

Una muger afligida 
llega a poner en tus manos 
fu iionor , puefto en tanto riefgo, 
que dos dias fon de plazo 
para que , fi no'le pierde, 
le combata un Soberano, 
contra quien no ay refidencla. 
Traeme á mi eípofo ; no hallo 
mas remedio , que cobrarle, 
pues por tu favor fagrado: 

Ella, y Muf. Miembros, V bienes perdidos 
recobran mozos , y ancianos. 

Seraf. Ello ha de íer, Santo mió, 
ya sé que os pido un milagro 
tan grande , como el que haviendo 
de aqui á Goa tanto efpacio, 
que aun con viage feliz 
fe fuele tardar un año, 
que mi efpofo necefsita 
de otro , en que eflár defpachados 
negocios , y dependiencias, 
a pocas horas os coarto 
el tiempo-: mas que prodigios 
no haveis , dulce Antonio, obrado! 

Ella, y Muf. Díganlo los focorcidos, 
cuéntenlo los Paduanos. 

Seraf. Atiende á mi fe , mi afylo, 
mi confueio , mi regalo, 
mi Antonio •, y fi no , prevente, 
pues defde aora te amenazo 
con los amantes exceflbs, 
que hacen tu^ apafsionados; 
yo te quitaré a Jefus, 
que es lo que tu fientes tasto, 
y fin rezarte jamás. 


te 


Té que vate 

te encerraré abandonado 
de mi amor , fin luz , m culto, 
aunque no llegara el calo; 
y pues dos buenos elpoíos 
piden la paz , y el defcanío, 
que Chrifto ofrece a ios fuyos, 

V por tu medio clamarnos. 

Ruega éChriíto por nofotros. 

Antonio de Padua Santo, 
para que dignos afsl 
de fus promeíTas feamos, 

^efaparece San Antonio dando bueiti 

tn una devanadera, de fuerte que que- 
den luces, y nicho como ejtaba. 

Jfab. Ay feñora! 

Seraf. Ifabél mia , qué es eflo. 

Ifab. Quien fe ha llevado 
nueftro Santo del Altar? 

Feder. Ay prodigio *^038 eílrano. 

Seraf. Qué sé yo , fe avrá cardo. 

Ifab. Por donde , eftando cerrado 
ei nicho? 

Seraf. Pues calla , calla, 

que ya , Ifabél , me eíperanzo, 
á vifta de tal portento, 
de otro prodigio mas alto. 

Jfab. Digo que fe fue. 

Seraf No ay tal, 

avtás padecido engaño. 

Jfab. Tus voces quando rezabas, 
á mufica me fonaron. 

Seraf Y a mi también, y aun jurara, 
que me las iban di ¿lando, 
fegun con la fe , y el aufia 
que las decía ; mas vamos, 
que es fuerza ; pero quien es? 

Feder. Quien por averte efcuchado, 
y quien por ver lo que aun dudo, 
pues ni aun cabe en io que callo, 
tan otro llega a tus pies, 
que en vez de fer fobrefalto, 
ni riefgo tuyo , á fervirte 
viene poniéndote en falvó, 
fegiira de mi ofadia, 
que va en refpeto trocaron 
tu virtud , y mi razón. 

Seraf. Según eílb , al defengaño 
líegaréis de io que loy. 


fer 'Dévütóí 
V lo mal que aveís obrado. 

Feker. Quien lo duda?^ Ay Serafina! 
por ti he fido amigo falfo, 
y tnal Cavallero , mas 
no es tarde fi lo cntnsndanios. 

La Reyna matarte intenta, 
el Rey, aun con mas eftrago,. 
de la vida de tu honor 
quiere fer ciego_ tyrano; 
yo pondré per ti la raía: 
huyamos , feñora , huyamos,' 
pues por donde entré podrás 
falir. Zorro, Mas faidrá rodando; 

Feder. Donde atento mi refpeto 
á tu honor , y a lo pa£lado 
con Carlos tu efpofo , vivas 
libre;;- Seraf Sufpended el labio; 
que á confianzas divinas 
agravian medios humanos: 
llegáis tarde , Federico; 
y aunque debiera eílimaros, 
defengañado de locas 
fantasías , mi refguardo, 
qué dirán de mi , y de vos, 
íl echaren menos á entrambos? 

Y aun,eílc reparo á parte, 
yo to^ me he refignado 
encinas fino -amigo mío, 
que con un indicio claro 
de admitir mi protección, 
parece que la ha aceptado; 
firme en la paleñra tengo 
de efperar á mis contrarios, 
que él no me puede faltar. 
Feder. Repara::- Seraf Nada repato. 
Zorro. Dexela uílé , que ella gufta, 
que la pillen por alTalro, 
para decir , fi fucede, 
pues pude yo remediarlo? 

Ifab, Ayl qué haré yo fi me agarran? 
Zorro. Tu tienes el genio blando, 
darás voces ázia dentro, 
por no alborotar el barrio. 
Feder. Míralo bien , Serafina, 
que es un hecho temerario 
ei que emprehendes. 

Seraf. Ruido fiento Dentro rui 
como que abren elle quatto. 


de San Antonio de Padud. 
Ffííef. Yo , íklvando las murallas, de fal varia, 

llegué á cJ , y no he dexado 


ap. 




por donde puedan entrar. 

Seraf. Toda yo me íbbrefalto, 
fin duda es el Rey , que á él 
nada fe refcrva , uíándo 
de llave maeñra. 

FeJtr» Pues 

el primer arrojo hagamos: 
retírate ázia efta parte, 
y eñate oculta. 

Seraf. Efte es paílb apart, 

para el quarto de la Reytia; 
y aunque ha que cftá condenado 
mucho tiempo , mas feguta ap, 
eñaré fi rae dilato 
á la ultima pieza : mira, 

Federico , que es mas daño 
■verte aquí , no juzgue el Rey::« 

Peder. Nada juzgará , pues hago 
lo que el me ordeno. 

Seraf Qué dices? 

Peder. Que él todo me lo ha fiado, 
y rne mando te afsiftieta. 

Seraf, Pues fiendo afsi , no ay reparo, 
obra como Cavallero. Vafe. 

Peder. Eñate donde te mando, 
que tu lo oirásí 

Ifah. No paremos 

hada irnos á ¡os tejados. Vafe, 

Zorro. Si , que eres gata con zelo, 
y allí no fakará'gato. 

Sale el %ey. Rebelde la llave eftuvo, 
y yo impaciente anhelando 
ver el objeto que adoro; 
mas quien eftá aquí? 

Peder. Un criado 

vueftro , que cumplir le cuefta 
los preceptos de fu amo 
vencer impofsibles. 

Zorro. Y aun 

dasbarataríe los caicos» 

V.ey. Federico , vos aqui? 

pues por donde aveis entrado? 

Peder. Vueftras ordenes cumpliendo, 
por la muralla buícando’ 
á Serafina , con quien 
tengo el modo conceteadoí 


Pey. Donde eftá? Peder. No texos. 
^ey. Pues mientras la hablo;:- 
Feder. Teneos, feñor. 

A qué fin? 

Peder. Tengo;:- Rey, Qué? 

Peder, Que íuplicaros, '^ey. Decid. 
Peder. Serafina os ruega, 

con fuño , vergüenza , y llanto, 
que no queráis publicar 
imprudente lus agravios: 
la aveis de dar la palabra, 
que mientras efté en Palacio, 
y ella efté en poder mío, 
no aveis de defeompaffaros 
a acción , ni voz amorofa. 

,/íl paño la Reyna ,y Dorotea. 
Reyn. Pues la entrada ha franqueado 
de efte pafsiüo la puerta, 
y ruido fe fíente , oygamos, 
fborot. Federico fon , y el Rey. 

Reyn. Qué pueden hacer aqui ambosf 
Peder. Efta fineza os pretendo 
deber , en que rae ha empeñado. 
Rey. Siendo vos ei inftrumento 
de mt alivio , mal negaros 
podré tan feliz acción, 
de que folo iré premiado, 
fi permite que la vea» 

Peder. Con efté (éguro , es claco; 
que no fe negará ; ella 
á efta parte fe ha ocultado, 
yo la llegaré á rogar, 
que falga. 

Reyna. Ay lance mas raroí 
Feder.'Segata eftás, Serafina; 
ya ves el Rey empeñado 
en verte, querrás faiir? 

Reyna, Di que fi, 
diísimulando la voz. 

W>orot. En buenos empleos 
Federico eftá ocupado. 

Peder, Quieres que te vea? d>orot. Sí, 
Peder. Haces bien, pues le templamos 
de efta fuerte. 

^ey. Qué refponde? 

Peder. Que ya las gracias á daros 
file de yueñra atención. 

D 


2 ,^ ho vale fer Devotos 

Key. Quando amanecen fus aiitos ^eyaa^ Yo con efto fatisfaéo 

bien puede tener Ja aurora ^mnr ..S 

un fumiilér coronado. 

Por que , amado dueño mío, 
fol á quien Jino idolatro, 
te ocultas de quien te quiere? 

Sale lá %eyná. Por -oir elfos albagos. 

Feder. Válgame el Cielo! 


■ <7 

Qué mltol 
Que eftais tan enamorado 
de mi , que no Satisfecho 
de aquél ternifsimo abtaxo 
del paífado lance , andais 
las ocáfiones bufcando 
en que decirme requiebros. 

Rey, Penfamiento , es eíle encantó? 

■ tForro. AqutAi es laReyna duende. 
FeJes, Buen lance avernos echado. 

Sale Sera/l.Federlco , Ce fue el Rey? 
S?ey»ií. No, aquí cñá, fufpende el paflb, 
pues tu quarto es tan díchofo 
para mi , que es el teatro 
donde á reprefentar viene 
finezas::- 

Rey. Mudo he quedado! 

Conmigo, aunque á la hora defta 
no sé yo qué pape! hago. 

S>orot. A fe , que por Federico 
puede deciríé otro tanto. 

^ey. El primero en mi refpeto 
híciñeis fíempre (de marmol 
cíloy hecho) y el que andéis 
tan clara verdad dudando, 
no es a mi guño. í^eya. EíToibafta. 
Rey. Vamos , -Federico, 
leder. Vamos. y>anfe. 

¿iíw. En lo que hablan fe conoce, 
que eftá .el rofoli varato, T/afe. 
Seraf. Gran íéñora? 

Jiym. Serafina, 

ved que vengo a.combidatos 
para paífado mañana, 
que es dia.en que feparados 
comemos el Rey , y yo. 

■ itraf. Qué cautelo'fo agafajo! .ab, 
fevor tan no merecido, 
como él es de ^realzado, 
íbbre el corazón .eflíniQe 


yafe. 


mi amor , mis zelos diré, 
y mi venganza . trazando’ 
fu trayeion , y . mis defpretíos. 
caftigar con un bocado. y>ifi 
Seraf. Afsi te vas, .-Dorotea? ^ ' 

también tu con roílro .uraño 
me miras? 

Haz tu memoria 

de que te fié el eftado 
de mi aínor con Eedericoj 
y afsi quanto te eñá mandado 
por un femblante , y por otro, 

es infamemente faHb 
tercero dcl Rey ; y tu 

también por otros dos Jados 
le deípteclas , y le oyes, 
á la obílgaclon faltando 
de tu honra , y de tu fangre; 
íi debo yo , equivocando 
la amiftad con el enojo, 
moícvarte ceños , ó agravios. 
Seraf. Hada aquí .pudo llegar 
tal conjurarle contrarios 
de mi vida , de mi honra, 
de mi piz de mi defeanfo, 

,de mi eipfo., de mi hacienda 
Rey , Reyna , prima , criados, 
parientes , amigos . todos 
puedo decir .me faltaron, 

.fin tener lugar; por .mi 
de poder defengañarios; 

Ea . Antonio ,, á .ti te tengo,' 
aora luce anas tu amparoj 
lo que te diiío mi efpofo 
al partir, en ti fiando, 
te digo yo , weamos ícomo 
coa todo cumplís , «veamos. ~ j 

Sale Caries, Quien iilxera, AflrosdéteBO?» 
que yo contento ;me -hallara, 
y de mi efpofa no echara 
jiotlcias ,.n¡ cartas rmcUQS? 

Pero íi otra .pefftccion, 
quandü ^el alma prne xantiva, 
no dexb centella íviva 
de -la ípafláda ;áfic!ori 
.a -Serafina , «y viviente 
;foy tde Qtioimmdo.i^oites-Me^e’^ 


y^e. 
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ique para fu aoaor foy muerto, 
pues lo propio es fet auíétite. 
Tanto tnis ocupaciones 
me embebecen , y efte amor, 
a mis fuerzas fuperlor, 
que olvidé las ocafiones 
de faber della ; efte Mar 
a que falgo á divertirme, 
pudo ,como poco firme, 
aun las cftampas borrar 
de mi afedo ; mas qué miro! 
qué hermofifsimo baxél 
el Golfo fulca , y en él, 
con uno , y con otro tiro, 
hace falva de las olas, 

pazaro , quS' corta efpumas, 
con rozas , y blancas plumas 
de rizadas vande rolas? 
fi ferá Efpañol? 

Vocfs. Aferra. Otros, Echa el ancla. 

Otros. La mayor, 
amayna. 

Otros. Vira a eftribor.- 

Todos. Portugal , á tierra ,a tierra. 

Cari. Con fuma velocidad 
á tierra fale el primero 
un vizarro Cavaliero. 

dá/e el que hiTso la eftatua de San An~ 
tonto y’ejlido de joVsn ¿alan , con 
plumas , y hajlon. 

S. AnU Don Carlos amigo , dad 
los brazos a quien llego 
por veros á Goa anfiolb. 

Cari. Cavaliero , en mi es forzofo 
correfponder ; pero yo, 
aunque alguna cara vl 
a la vueftra parecida, 
no os he tratado en . mi vida, 

S. Ant. Mirad bien , que na es afsi; 
no folo en algún lugar 
me aveis mil veces hablado, 
fino me aveis confiado 
quanto huvo que confiar; 
mas eftals muy otro en Goa, 
pues andais tan mal conmig<|^ 
Cérl, Y como os llamáis? 


S. Ant. Yo, amigo, 

Don Antonio de Lisboa. 

Cari. Cíelos, qué es efto que efcucnp. 
buelcos me da el corazón; 

Qual es vueftra ocupaclonr 
S, Ant. Yo tengo a mi cargo mucho, 
mi hacienda tengo empleada 
en quanros me la han pedido, 
y nunca fe le ha perdido 
á quien me la fia nada. 

Cari. Prenda es para un Mercadee 
grande ; y donde vais aora? 

S. Ant. Donde he de ir, fi folo un hora 
he de eftár aquí , y bolvet - 
la proa á Lisboa Amigo, ' 
de veras, que vos podíais, . 
fi a Serafina queríais,, 
vér prefto venir conmigo: 

Vueftra aufencia no es ya cort%' 

, aquí qué os puede parar? 
vos. os; aveis de embarcar, 
que yo sé lo que os Importa, 
y á mi por amenazado. 

Cari. De oiros pierdo el fentldo: 
mi caudal diftribuido 
eftá , y tan embarazado* 
que ni en tres años, cabales 
no puedo embarcarme yo, 

S. Ant, No ay otro motivo? 

Cari. No. 

S. yínt. Pues ya buelvo con los vales 
dé vueftros correfpondíentes 
para Lisboa pagados: 
los que tengáis adeudados^ 
y todos los remanentes; 
del caudal vueñro , vereis 
en cazones luego aí punto, 
preño eñara todo junto; 
aun deípachos llevareis, 
que logren anticipados 
defvanecer intención 
opuefta .á vueftra opinión: 
no hemos de andar defculdados, 
Cari, Qué es efto que me fucedcl 
qué anfia es efta que me ipclinal 
»■ vér prefto á Serafina? , 

S, Ant. Y porque duda no os quede,¡ 
ha del baxél? 

D» Sdh 


jg Lo que vale 

Sd n dos ?Juo;erej yefiidss di Mili- 
tares jo mat 'ii^rras que pusda fer, 

.que fon dos An^ulíS. 

Que ordenáis? 

S. Ant^Qeie vayaTs , y que al Virrey, 
pues es atención , es ley, 
la licer.cia le pidáis 
para que fe embarque Carlos. 
jtng,i,Iré y vendré vcloxinen'e. Vafe» 
Car/.No VI mas gallarda gente, 
complacencia da el mirarlos. 

$• Vos partid á etícíxonar 
de Carlos toda la hacienda. 

Fuerza es que a fervirte atienda. 
S. y yd á cobrar, y pagar 
voy, y vengo ; qué os aflige? 
fiadlo todo de mi, 
y no os apartéis de aquí, 
que ellofeta como osdixe. J'á/é. 
(Cari. Cielos , rara confiifioní 
es eftb enigma ? es encanto? 
ni aun da lugar el efpanto 
de que bable la admlracioi. 

Pe donde conoce efte hombre 
a Serafina , ni á mi, 
y eíiá' noticiofo afsi 
de mi hacienda , y de mí nombre? 

Guiados del fegunio Angel Van paffan- 
¿0 tres, o quatro efpcrtilleros cargados 
ton baúles ,y caxones ,y file San Anto- 
nio con unos papeles ,y el Angel pri- 
mero con otro papel. 

Jug.t. Aptifa , aprifa a la Nave. 

Ang.i. Aquí cftá ya la licencia. 

S. Ant. Ya no os queda dependiencla 
pendiente , leve , ni grave: 

Don Carlos , alto a embarcar. 

Cari. Tal pafmo no dexa hacer 
roas juicio , que obedecer. 
dentro voces. Leva el ancla. 

Otros. Vira al mar. 

Cari. Confiado con vos os figo. 

S. Ant. Callad , que buen teftimoñiq 
os daré de que un Antonio 
ISeo^re es bueno pata Jánaigo. 


fer "Devotos 

Cár/. Mas tan pronto efte vlage? 

S.Ant. Ya vereis á honor, y vida 
quamo os vale eña. partida. 

Voces. Buen vlage , buen paíTage. 

Cari. Serafina foberana, 
que voy a verte. 

S. Ant. Eflb quiero, 

que obréis juftcv , y Cavalleto, 
que es virtuofa , y os gana 
mas que penfais , 'qnando anhela 
á veros. 

Voces. Larga el trinquete, 
buen paflage. 

Otros. Al chafaldete. 

Vamos, pues. 

Voces. Larga la vela. 

Vanfe , y defcuhrefe fentado a la mt¿ 

fú con luces , y papeles el '?(ey , y don 
‘Pedro de rodillas fobre un 
taburete- 

Q(ey. Ved fi fon bailantes culpas 
las que unidas manifieílan 
effas cartas. Pedr. Ya lo veo; 
pero aunque entre si concuerdan, 
no traen teñimonlo de 
no fer teílimonios ellas. 

Pey. Pues no bafta la noticia? 

Pedr. No feñor , que á largas leguas 
fe dice , largas mentiras, 
y cartas, no fon Profetas. 

pey. Baftan , para que de Carlos 
á la prifion fe proceda 
afsi que lleguéis. 

Pedr. Yo gafto 

en cofas de honor gran flema; 
a los que yo prenderé, 
feñor, con vueílra licencia, 
es á los que las eferiven; 
y ya la fumarla hecha 
al delinqüentc , porque 
fi no fale bien la prueba, 
me paguen ellos embuftes, 
que un vaffallo vueñro afrentan; 
que no es razón , que infamando 
el zelo con la cautela, 
los hombres de honor fe Injurien, 
y al Soberano fe mienta. 


de como tiene !í haclendí, • 
que en la InJia ha adquirida , y como 
poliible es , que tanto crezca 
en tan poco tiempo. 

9edr. A fe, 

fi tai manda vueftta Alteza, 
que en Lisboa tomsr puede 
un millón de refidencias. 

A quien? ^edr, A quantos han Ido 
á la India, fin mas rentas, 
que un corto fueldo afsignado, 
y cargan Naves enteras 
de plata , que a fus viznietos, 
íi acafo alcanza , no ileg^ 

Señor , penfar que ninguno 
fe arroja a! Mar con la idéi 
de bolver pobre, es "nentita; 
y fi hace juílicla feca, « 
traerá caudal en el alma, ^ 
pero íio en la faltriquera. 

Buelvoos" á decir , Don Pedro, 
que fi eíTe eftilo aprovechan 
vueñras canas , á la India 
le doy un Virrey , que fea 
fu defcaníb , y vanidad 
de mi elección. 

9edr. Honra Immenía 
para mi es efla alabanza, 
mas no ay , feñor , que creerla^ 
que quizás, fi llego allá, 
y la avaricia difplerta, 
feré yo peor que todos, 
que la ocafion es tremenda,' 

^ fuele bolver el juicio 
a los hombres. Sin prudencia; 
fedr. Ay, feñor, mil avrán Ido 
con intención lana , y buena, 

■ven el oro , y los deslumbra, 
que tira con mucha fuerza; 
en fin , qué decís de Carlos? 

S(ey. No obílante vueftra entereza,- 
a mi me importa , Don Pedro, 
que él a Portugal no buelva. 

D,LHh. Miren fi lo dixe yo; 
yedr. Acabara vueílra Alteza} 
pues faltara ocupación 
honróla , que le detenga^ 


Z9 

provecho , feñor? 
que intentar::- Luis. lajuíla emorefiá! 
Tedr.Ds fu Patria , y de fu efpofa 
deípojatle , fin que él quiera, 
cofas ion , que hacerfe pueden; 
pero no ferán bien hechas. 

Rey, Quien entra aquí? Luis. Yo, feñor, 
Don Luis, luego os daré audiencia. 
Luis.jS.osa. la -neeefsito: 

Señor , que las horas vuelan, 
y traygo un negocio grave, 
que en dos palabras fe encierra. 
Rey. Decidlas. 

Luis. Don Luis de Silva 

tpe llamo. Rey. Eftraña propuefta! 
Luis, No lo íerá , fi os añado, 
que por la unión que celebra 
con Carlos mi primo , es 
Serafina mi parienta, 
y yo hidalgo en Portugal 
. de la eftimacioii primera. 

Todo elfo nada me dice. 

Luh, Es , que dexo lo que refta 
a cfle Memorial , pidiendo, 
que 'vueftra Alteza le vea. 

9edr, De Don Luis el fencimiento 
las acciones atropella. 

^ey. Cielos , tan publica es 
la palsíon de mi fineza 
ázia Serafina ? El dia, 
que gozar mi amor elpera 
el fruto de fu efperanza, 
pues oy fe cumple á mis penas 
el termino que la dieron 
para que las favorezca, 
llega un papel á mis manos, 
en que un vaflallo me raueftra 
mi delito cara á cara? 

Tedr. Ay algo á que me detenga? 

Haced Tas apuntaciones 
de los cargos , y folpechas, 
que contra Carlos refultan, 
antes que os vals , y traedlas 
adentro. 

¥edr. Eftá bien , f ñor: 

que á nada efte hombre fe venza! 

Rey, Aunque contra el amor mió 
fe conjuren de la B,eyna 

los 


de ^an Antonio de Tadui, 

%ey. Informé ■avrefs-'de tomar ' y dé 


Lo qtie vale 

S zelos de mis vaffallos, 
las noticias, y las quexas 
de los fuyos , Serafina 
ha de íer mía; y en prueba 
de feguridad , pnes eík 
fu quarto es, entrando a verla, 
me affegurarc de nuevo 
de íu palabra. 

^bre una puerta, y Jale por otra. 

Sera?. Voy muerta; 

ay de mi 1 que eftos horrores 

mi ruina encubrir defean. 
flan foorotca , U %eyna, Serajina, 
y <Damas. 

5?ev. Gran feñora , donde vais? 

& ¡que oy,fiendomlafsrftenta 

Serafina , mientras como, 

venga á aúiftir á mi mefa. 
fey» Mucho os debe. 
fem. Tengo yo 

razones para quererla. 
q)owt. De aquí grave mal prefumo. 
feyn. Aora has de ver, Dorotea, 
el papel que yo te he dicho, 
por fi conoces la letra. 

Cada vez eñoy mas grave 
con infulas Palaciegas. 

®ev. Id con Dios. 

El Cielo os guarde. ^ Vd»/r. 
Qué es lo que la Reyna intena 

con demoftracion tan rara? 

Sale Federico ,y Zorro. 

Feder. Señor , á las plantas vueftras, 
para fallr de Lisboa 
vengo á. pediros licencia. 

ZorroToy nos la llevamos , y él 
Cn Serafina fe queda; 
pero fi nos ahorcare, 
no ay fino eftitar la mecha. 

Rey. No me informareis á que? 

Al paño Carlos. 

Cari. Cielos, á las propias puertas 
de Palacio me dexb 
aquel que mi guía era, 
tan lleno de confufiones 
de que tal pafmo fuceda, 
que no sé fi eftoy en mi. 
fsdr.lJ^ apuntacicjnes hechas 


fer Devotos . 

de los cargos contra Carlos 
eñán ya aqaí. 

Cari.. Qué oygo , penas! 
f^ey. Pues guardadlas pata quand* 
de ellos le toméis la cuenta 
en Goa. 

SaleCarLíi& es menefter, 
que yo vengo- a tefponderlas. 

^yy. Válgame d Cieloi qué miro? 
Feder. Es Huilón de la idea? 

<p(dr. Por donde vino efte hombre?. 
Zorro. Es acafo eña Comedia 
del Foleto? 
fey. Carlos , pues 

qué venida ha fido eña? 
como aveis dexado a Goa 
fin permiífo? 

Cari. No cupkra 
haverle folicitado, 
feñor , porque eftaoa en ella 
anteayer tarde. 
fey. Anteayer? 

os burláis , o habíais de veras. 

Cari. Eftas cartas os lo digan. 

^ey. De antes de ayer fon las fechas. 
Feder. Carlos ralo? 

Cari. Federico? , i ■ 

Zorro. Aquí huvo alguna hechiKtt 
mulata , que algún librillo 
le hizo faltar de agua negra. 

Cari. Recorred eftos defpachos. 
fedr. Señor , tara , y eftupend» 
admiración ! quantos cargos 
efle Memorial encierra, 
que aora acabamos de hacer, 
vienen aquí con las pruebas 
de fer todo falfedad. 

Rey. Ola , llamad a la Royo»» 
a Serafina , y a quantos 
fe hallan en Palacio , Y 
todos tan alto prodigm. , 

que coda el alma mecru 
pues otro yo fiento en • ^ i 
^len todos. Maravilla^f 
feyn. Vamos, que el ^ ^ ^ 0¿S* 

Sera/. Ay Cielos, que he vilto 

■Sfeji. Efpera. . 

Sacarlos mío de mt cé 


it San Antonio de Fadua. ? i 


Cari, Quita , ingrata , no te atrevas 
a ileganne mientras dure 
un temor , queme atormenta. 

Todos, Carlos::- 

%ey, Sufpended las voces, 

que él, pues a informarme empieza^ 
nos facara defte aíTombro. 

C/i/-/. Señor , con harta vergüenza 
os contaré , que olvidadp 
de Patria , y efpofa bella, 
eftaba anteayer en Goa, 
y en las alegres riberas 
del mar , con mas penfamientos, 
que fu rubia playa arenas, 
quando vi un baxél hermoíc^ 
que fus orillas coftéa, 
y de flámulas vlftofas, 
eftandartes, y vauderaSj 
fegundo golfo del ayre 
fu vaga región anega. 

.Salto en tierra un CavaUexo> 

•cuyo rroflro.,. cuyas feñas 
quife conocer , . pues yo, 
que le he viño.fe me .acuerda 
.en Lisboa ; y fiendo afsi, 

,que para mis dependienclas 
tiecefsitaba clos .años, 
fi afpirába componerlas. 

Jas .difpufo en media Jiors^ 

.con ;no vifta ligereza. 

Acordóme a Serafina, 
y fus voces tal vehemencia 
Idc amor en mi yerto olvido' 
diípertaron , que ;fus .fuerzas 
.a yoderle cefiftir, 
empezé .á morir por .veri^ 
olvidando no-sé qué, 
que aun oy ni memorias ..dexa, 
.Partí el baxél 
■volb r2on:furja vio'enta, 
tanta , que .ai cercero ,,dla 
el Grumete dixo , cierra. 

Qué tierra tCsMcrreptiqué; 
y él me boiyio.por rcfpueñai 
-de Llsboa.el d?uerto,:.Aqu 4 
de alfombrado, el pecho;ficj|íbli|, 

-cl corazon Jé •eftremece, 

y cl .alieuto ^útiijbé^ 


pues un viage de un año, 
cómo es pofsible fe hiciera 
en quarenta horas no m.is, 
fin fer encanto' , apariencia, 
hechizo , ó milagro ? y mas 
quando lacada mi hacienda 
del fa.axél , y conducida 
donde yo dlxe , el que lleva 
por Capitán , cuyo roftro 
todo es mefura , y modeílla, 
admiraba , y cuyo nombre 
Don Antonio dixo que era 
.de Lisboa , ázia Palacio 
roe guió, y junto fus puertas, 
facandome elfos defpachos, 
me dixo defta manera: 

Cargos fe os eftán haciendo, 
pero las culpas abfueltas 
.dexarán elfos papeles, 
pedid al Rey , que lo» lea; 
y decidle á Serafina, 

.que aquel fugeto á quien mueñra 
canto cariño , y en cafa 
le tiene , y dice ternezas, 
no de .trate .mal,,‘paes fabe 
;fu fina correfpondxencia. 

.Ello me .dixo , y . fe fue, 
.dexandome de fofpechas 
llena el .alma ,que en mi honor 
mas .decoro ,no telpetan, 
que fu .venganza T raydora, 

,C efle hombre no manifieftas, 
que .ocultas , con elle azetp 
morirás. 

.Seraf, Detén Ja Jengii^ 

y la acción ,. que gozo., y .llanto 
refponderte ,no me .dexan. 

Te acuerdas de quien fiafte 
.tu honor, mi amparo, y defenl^ 
•y las llaves de tu cafa? 
pues efte es ,,mlta fus fe ñas, 

,á ver fi elle nos reftaura 
.quanto ,eftuvo á contingencia 
por .averie yoipedido, 
que en eres días te traxera: 
Importando , Carlos , mucho, 
.démosle gracias Jmmenfa;. 

«Cd^L El .,cs, aquefte .es iu roftro^; 

' xCi 


'3 i í -0 que vale 

el Caco , la diferencia 
no mas de plumas , y galas, 
con cuya heniiofa librea 
fue Capitán de la Nao, 
b Seráfico Planeta 
del gran Cielo de Francifco: 

Con qué pagaré el que bue'vas 
por mi -honra, hacienda, y vi ja? 

^ngel. Para que todos entiendan 
quanto pata fus Devotos 
Antonio con Dios grangea, 
pues los alados MIniílros 
acuden á fu afslftencia; 
yj puefto que queda Carlos 
con Serafina en la quieta 
paz de fu cafa , yo Suelvo 
al Alcázar que me hofpeda. Vuela, 
Todos. Gran milagro! gran prodigio! 

Zorro. Afsi en fu Vida fe cuenta. 

^ey. Llega , abraza a Serafina, 

Carlos , vive en vida quieta, 
y guftofa , y premio tuyo 
fea el Govierno de Almeyda. 

^eyna. Perdóname , Serafina, 
que los zelos defefperan; 
y ya el papel conocido, 
l'egun dixo Dorotea 
fer de Federico , en humo 


jer Devotos 

me alumbra con las pavefas 
iPedr. Veis quanto en culpar aufen., 
por las noticias fe arriefga? , 

Don Luis , ya edais refp;ndida 
Luis. S.empre es qu.en es vneftta Alt * 
Fedsr. Señor , a tal maravilla ^ 
cortefpoiida el que me vea 
de Dorotea con la mano 
en blanda quietud eílrecha. 

^ny. Queréis .vos á Federico? * 

3)orot, Si , gran feñor. 

!?ley. Pues ya es vuedra. 

Seraf. Efpofo , abrazame aora. 

Cari. Dichofo aquel que poffea 
muger virtuoía. 

Zorro. Y tu 

,na me das la mano, puerca? 

Ifah. Echate aca eíTa pefuña. 
íider. Y eda hidoria verdadera, 
de quien vida , honor , quietud, 
fama , falvacion, y hacienda 
á Antonio de Padua debe, 
da fin. 

Todos. Porque todos íépan 
lo que vale 1er Devotos, 
para que fu culto crezca 
de San Antonio de Padua, 
dadle un vítor al Poeta. 


FIN. 


Hallaráfc cfta Comedía, y otras de diferentes Títu- 
los en Maclrí<^ en la Imprenta de Antonio Sanz, 
en b Plazuela de la calle de la Paz, 

Año de 17 j- 1, 


